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Barbara Dunlop

Med al sin charme

Oversat af Hanne Jensen

MINISERIE: CHICAGOS SØNNER

 


Velkommen til Chicago, og mød mændene som arbejder hårdt for at leve op til deres fars arv. Dette er den tredje del i miniserien Chicagos sønner. 

 

Kære læser

 

Velkommen til tredje bog i Chicagos sønner-serien! Jeg har arbejdet på mange kontorer i årenes løb og har været vidne til mange kontorromancer. Det er et godt sted at møde mennesker, og man kommer til at kende dem rigtigt godt, lige fra deres kærlighed til dyr, til deres evner i køkkenet eller deres forkærlighed for sko.

 

Tuck Tucker dukkede op for første gang i Jagten på sandheden og Dobbeltgængeren, de første to bøger i serien, og han blev hurtigt en af mine yndlingshelte. Han har været en offentlig figur i Tucker Transportation i mange år, mens hans bror ledede firmaet. Den daglige drift i firmaet intimiderer ham, så det var perfekt at introducere en fantastisk dygtig assistent som Amber Bowen til historien. Hun er kvik og arbejder hårdt – og har den flotteste skosamling i Chicago og omegn. Hun vil gøre alt for at holde Tuck på dydens smalle sti.

 

Jeg håber, du vil nyde at læse Med al sin charme.

Barbara


Tak til Kieran Slobodin for bogens titel.

Tak til Shona Mostyn og Brittany Pearson for skoene!


1

Lørdag aften sluttede tidligt for Lawrence ’Tuck’ Tucker. Hans date havde ikke været god.

Hun hed Felicity, og hun havde et kønt smil, blondt hår og en fantastisk krop og var ikke den hurtigste hjort i skoven. Men hun havde også en skinger stemme, og hun var imod statsstøttet dagpleje og holdsport for børn. Og hun hadede The Bulls. Helt ærligt, hvem i Chicago med respekt for sig selv hadede The Bulls? Ganske enkelt illoyalt.

Efter desserten var Tuck træt af at lægge øre til en prædiken udført i det høje C. Livet var bare for kort til det, så han kørte hende hjem og sluttede af med et flygtigt godnatkys.

Han låste sig ind i den store hall i Tuckerfamiliens herskabsvilla og tænkte på den forestående søndag formiddag. Han skulle mødes med sin ven Shane Colborn, og de skulle til baseballkamp.

”Det er simpelthen skødesløst.” Den vrede stemme, der lød fra biblioteket tilhørte hans far, Jamison Tucker.

”Jeg siger ikke, at det bliver nemt,” sagde Dixon frustreret. Dixon var Tucks ældre bror.

De to bestyrede familiens multinationale koncern, Tucker Transportation, og det var meget usædvanligt, at de skændtes.

”Ja, det må du nok sige,” sagde Jamison. ”Hvem kan træde til? Jeg kan ikke, og vi skal ikke sende en eller anden kontorfunktionær til Antwerpen.”

”Driftslederen er ikke en kontorfunktionær.”

”Det skal være en underdirektør, der repræsenterer firmaet. Vi har brug for dig.”

”Så send Tuck.”

”Tuck?” Jamison fnyste.

Tonen i hans fars stemme generede Tuck, og farens mangel på tillid og respekt var tydelig.

”Han er underdirektør,” sagde Dixon.

”Det er kun en titel og ikke engang det.”

”Far …”

”Lad nu være. Du kender også din brors mangel på kompetencer. Du vil tage på en forlænget ferie? Nu?”

”Jeg har ikke valgt tidspunktet.”

Jamison sænkede stemmen. ”Alle ved, hun gjorde dig ondt, søn.”

”Min kone, som jeg var gift med i 10 år, brød alle de løfter, vi gav hinanden. Ved du, hvordan det føles?”

Tuck følte med Dixon. Det havde været nogle forfærdelige måneder siden Dixon fandt Kassandra i seng med en anden mand. Skilsmissepapirerne var kommet tidligere på ugen, og Dixon havde ikke nævnt dem ret meget. Han havde faktisk været usædvanlig tavs omkring emnet.

”Du er vred, og det er helt i orden. Men du vandt over hende i skilsmissen, og med særeje får hun så godt som ingenting.”

Dixons stemme var helt tonløs. ”Det hele drejer sig om penge, ikke?”

”I hvert fald for hende,” sagde Jamison.

Samtalen døde ud, og de kunne komme ud fra biblioteket og tro, at Tuck havde smuglyttet, så han gik lydløst tilbage mod hoveddøren.

”Tuck fortjener en chance,” sagde Dixon.

Tuck stivnede og lyttede.

”Tuck har haft en chance,” sagde Jamison sårende.

Hvornår? Ville Tuck gerne have råbt. Hvornår havde han haft en chance for at foretage sig andet end at sidde på sit lederkontor og føle sig som en uønsket gæst?

Men han var ligeglad. Hans eneste forsvar mod sin far var at være ligeglad med respekt eller anerkendelse eller at bidrage til familiefirmaet. De fleste ville give deres højre arm for at have Tucks livsstil, og han burde bare holde kæft og nyde det.

”Jeg vidste, det var en dårlig idé,” sagde Dixon.

”Ja,” sagde Jamison.

Tuck åbnede hoveddøren og smækkede den igen og lod som om han trampede hen over trægulvet.

”Hallo?” råbte han, mens han gik hen mod biblioteket, og gav dem dermed tid nok til at lade som om de var ved at tale om noget andet.

”Hej, Tuck.” Hans bror hilste på ham, da han trådte ind i det mørke, maskuline rum.

”Jeg så ikke din bil ude foran,” sagde Tuck til ham.

”Jeg parkerede i garagen.”

”Så du sover her?”

Dixon havde en penthouselejlighed i byen, hvor han boede med Kassandra, men han tilbragte af og til et par dage hos familien.

”Jeg sover her,” sagde Dixon. ”Jeg solgte penthouselejligheden i dag.”

”Bor du her et stykke tid?” spurgte Tuck. Han løsnede slipset og tog det af. ”Hvad drikker du?”

”Glen Garron,” svarede Jamison.

”Lyder godt.” Tuck tog jakken af og smed den i en af de dybe øreklapstole i rødt læder.

Biblioteket, der ikke havde ændret sig i de sidste 70 år, havde hylder fra gulv til loft, en stenpejs, store læderstole og udskårne valnøddeborde. Tucks bedstefar, Randal, havde indrettet det som et herreværelse, dengang hvor det var på mode.

Tuck sagde ikke noget, men ventede på at se, hvad hans far og bror ville sige nu.

”Hvordan gik din date?” spurgte hans far.

”Fint.”

Jamison kiggede på sit store armbåndsur i platin.

”Hun var ikke ligefrem den skarpeste kniv i skuffen,” sagde Tuck og svarede dermed på det, de stod og tænkte på.

”Har du nogensinde været på date med en, der var skarp?” spurgte Jamison hånende.

Tuck rynkede panden.

De to mænd stirrede på hinanden et øjeblik. ”Jeg tænkte blot på, hvad du sammenligner med,” sagde Jamison så.

”Første date?” spurgte Dixon ikke helt så dømmende.

Tuck gik hen til baren og tog et krystalglas. ”Sidste date.”

Dixon lo.

Tuck hældte noget whisky op. ”Vil du være med til at spille med Shane i morgen?” spurgte han sin bror.

”Kan ikke,” sagde Dixon.

”Arbejde?” spurgte Tuck.

”Skal lige ordne nogle løse ender.”

Tuck vendte sig om. ”Med penthouselejligheden?”

”Og et par andre ting.”

Tuck havde på fornemmelsen, at Dixon lod noget være usagt. Men de to brødre talte sjældent lige ud af posen foran deres far. Tuck ville tale med Dixon i morgen for at høre, hvad der foregik. Ville han virkelig tage på en forlænget ferie?

Men deres far havde ret. Tucker Transportation havde brug for Dixon til at lede firmaet, og her kunne Tuck ikke så godt træde til.

*

Amber Bowen løj den administrerende direktør for Tucker Transportation lige op i ansigtet.

”Nej,” sagde hun til Jamison Tucker. ”Dixon har ikke sagt noget til mig.”

Hun var loyal over for sin chef Dixon Tucker. For fem år siden havde han givet hende en unik chance. Hun var lige blevet færdig med high school og havde ikke gået på college og havde ingen erfaring med kontorarbejde. Han havde troet på hende på det tidspunkt, og hun ville ikke svigte ham nu.

”Hvornår talte du sidst med ham?”

Jamison Tucker var et imponerende syn bag skrivebordet i hjørnekontoret på 32. etage i bygningen, der husede Tucker Transportation. Hans grå hår blev omhyggeligt klippet hver tredje uge, og hans jakkesæt var skræddersyet for at dække den brede brystkasse. Han var ikke så høj som sine to sønner, men han var til gengæld robust. Han havde tyrenakke, tætte øjenbryn og et firkantet ansigt.

”I går formiddags,” sagde Amber, og det var sandheden.

Han kneb øjnene mistænksomt sammen. ”Så du ham ikke i aftes efter kontortid?”

Spørgsmålet overraskede hende. ”Jeg … hvorfor?”

”Bare ja eller nej, Amber.”

”Nej.”

Hvorfor ville Jamison vide det, og hvorfor var han så mistænksom?

”Er du sikker?” spurgte Jamison skeptisk.

Hun tøvede. ”Tror du jeg talte med ham i aftes?”

”Talte du så med ham i aftes?” spurgte han triumferende.

Det havde hun ikke, men hun vidste, hvor Dixon havde været i aftes. Han havde været i lufthavnen og var gået ombord i et privatfly til Arizona. Hun vidste, at han var rejst fra Chicago, og at han ville blive væk meget længe.

Han havde sagt til hende, at han havde skrevet et brev til familien, så de ikke skulle være bekymrede. Hun havde lovet ham at holde mund, og hun ville holde det løfte.

Dixons familie udnyttede hans rare personlighed og hans høje arbejdsmoral, og nu var han stresset og udmattet. Han havde lavet mere og mere af ledelsesarbejdet i Tucker Transportation de sidste par år. Skilsmissen havde drænet ham både mentalt og følelsesmæssigt, og hvis han ikke snart fik noget hjælp, ville han gå helt ned.

Hun vidste, at han havde forsøgt at forklare det for familien, og hun vidste også, at de ikke ville lytte, så hans eneste valg var at forsvinde. Hans far og hans dovne, slatne, yngre bror Tuck ville simpelthen være nødt til at tage sig sammen.

Hun rettede sig op. ”Antyder du, at jeg har et personligt forhold til Dixon?”

Jamison lænede sig lidt frem. ”Jeg antyder ikke.”

”Jo, du gør. Du gjorde.” Hun var ude på tynd is, men hun var vred både på sine egne vegne og på Dixons. Dixons kone havde været ham utro, ikke omvendt.

Jamison sænkede stemmen. ”Hvor vover du?”

”Hvor vover du! Du skal have mere tillid til din søn.”

Jamisons øjne bulnede ud, og han blev rød i hovedet. ”Nej, nu …”

Amber greb om armlænet og forberedte sig på at blive fyret. Hun kunne kun håbe på, at Dixon ville ansætte hende igen, når han kom tilbage.

Men Jamison gispede og holdt hånden mod sit bryst. Hans krop stivnede i stolen, og han trak vejret hurtigt tre gange.

Amber rejste sig hurtigt op. ”Mr. Tucker?”

Han var rædselsslagen.

Hun tog telefonen og kaldte på hans assistent, mens hun ringede efter en ambulance.

Jamisons assistent, Margaret Smithers, kom hurtigt ind.

Mens Amber gav instruktioner til ambulancen, ringede Margaret til firmaets sygeplejerske.

Sygeplejersken lagde hurtigt Jamison på ryggen på gulvet i kontoret og gav ham hjertemassage.

Amber så rædselsslagen til. Stoppede hans hjerte virkelig? Ville han dø her på kontoret?

Hun måtte give familien besked. Hans kone skulle have besked, men mrs. Tucker skulle nok ikke være alene, når hun fik beskeden, og hun skulle ikke få sådan en besked fra en sekretær.

”Jeg ringer til Tuck.” sagde Amber til Margaret.

Margaret var ligbleg, og hun faldt på knæ ved siden af Jamison.

”Margaret?” sagde Amber. ”Tuck?”

”På mit skrivebord,” hviskede Margaret som om det gjorde ondt at tale. ”Der er en telefonliste. Hans mobilnummer er der.”

Amber gik ud til Margarets skrivebord i forkontoret.

Mens hun tastede Tucks nummer, kom ambulancefolkene med en båre og postyret i kontoret foregik som i en tåge.

”Hallo?” svarede Tuck.

Hun rømmede sig og ville ikke kigge ind i kontoret. Hun synes, hun kunne høre en hjertestarter, og hun hørte ambulancefolkene sige ’Klar’.

”Det er Amber Bowen,” sagde hun ind i telefonen og forsøgte at holde sin stemme rolig.

Tavsheden sagde Amber, at Tuck ikke genkendte hendes navn. Selvfølgelig gjorde han ikke det, men det var ikke det rigtige tidspunkt at tænke på hans mangel på interesse for det firma, der gjorde det muligt for ham at leve som en playboy.

”Jeg er Dixons assistent,” sagde hun.

”Nå, Amber. Ja.” Tuck lød distræt.

”Du skal komme ind på kontoret.”

Tuck skulle egentlig tage til hospitalet og møde ambulancefolkene, og det prøvede hun at sige.

”Hvorfor?” spurgte han.

”Det er din far.”

”Min far vil have, at jeg kommer ind på kontoret?” Hans stemme drev af sarkasme.

”Vi måtte tilkalde en ambulance.”

Tucks stemme blev straks mere nærværende. ”Faldt han?”

”Han er vist faldet om.”

”Hvad? Hvorfor?”

”Det ved jeg ikke.” Hun tænkte, at det måtte være et hjerteanfald, men ville ikke drage forhastede konklusioner.

”Hvad mener du med, at du ikke ved det?”

”Ambulancefolkene er ved at lægge ham på en båre. Jeg ville ikke ringe til mrs. Tucker og forskrække hende.”

”Godt tænkt.”

”Du skulle nok tage hen til General Hospital.”

”Er han ved bevidsthed?”

Amber så på Jamisons lukkede øjne og blege ansigt. ”Det tror jeg ikke.”

”Jeg er på vej.”

”Godt.”

Telefonen blev tavs, og hun lagde røret.

Ambulancefolkene kørte forbi hende med Jamison på en båre. Han havde en iltmaske over ansigtet og et drop i armen.

Amber sank ned i Margarets stol og benene rystede under hende.

Margaret og sygeplejersken kom ud fra Jamisons kontor.

Margarets øjne var røde og tårerne løb ned ad kinderne.

Amber rejste sig. ”Det skal nok gå. Han får den bedste behandling.”

”Hvordan kunne det ske?” spurgte Margaret.

Sygeplejersken fulgte med ambulancefolkene.

”Tror du, at han har problemer med hjertet?” spurgte Amber stille.

Margaret rystede på hovedet. ”Nej. I aftes …” En tåre løb ned ad kinden.

”Skete der noget i aftes?” Amber gik ud fra, at Margaret måske mente sent på eftermiddagen i går.

”Han var i godt humør, og vi drak lidt vin.”

”I drak vin på kontoret?”

Margaret stivnede og lyste langt væk af panik og skyld. Hun trådte hurtigt et skridt tilbage og kiggede væk.

”Det var ingenting,” sagde hun og tog nogle papirer i indbakken og ordnede dem i en bunke.

Havde Jamison og Margaret været sammen i aftes? Havde de været sammen, sådan rigtigt? Det tydede det på.

Margaret gik hurtigt hen til skrivebordet. ”Jeg skal … det er …” Hun sank ned i stolen.

”Ja,” sagde Amber, og vidste ikke helt, hvad hun skulle gøre, men hun skulle helt klart afslutte denne samtale og gå tilbage til sit eget skrivebord.

Hun begyndte at gå ned ad gangen og tøvede så. ”Jeg ringer til ledelsen og fortæller dem, hvad der er sket. Har du hørt om Dixon?”

Margaret så op. ”Hvad med Dixon?”

Amber tænkte, at nyheden om, at Dixon var rejst, kunne vente et par timer. ”Ingenting. Vi kan tale sammen senere.”

Margaret sænkede hovedet og skrev på tastaturet. ”Jamison spiste frokost og havde et møde med bestyrelsen klokken tre.”

Amber lod Margaret arbejde, og hendes hoved var fuld af alt det, der nu skulle ske.

Dixon var rejst. Jamison var syg, og der var ingen til at styre det hele. Tuck var et eller andet sted, og hun vidste ikke helt, hvad der ville ske, hvis Tuck overtog styringen. Han var ikke nogen rigtig underdirektør. Han var kun en laps, der kiggede forbi kontoret af og til og gav de kvindelige ansatte hjerteflimmer.

*

En uge senere gik det op for Tuck, at han måtte se tingene i øjnene. Hans far ville være sygemeldt i flere uger, måske måneder, og Dixon var forsvundet. Der skulle være en til at lede Tucker Transportation, og det var ham.

Medlemmerne af ledelsen sad rundt om bestyrelsesbordet og så bekymrede ud ved tanken om, at han nu var direktør. Han forstod dem fuldt ud.

”Jeg forstår ikke,” sagde økonomidirektøren Harvey Miller, ”hvorfor du ikke taler med Dixon.”

Tuck havde ikke helt besluttet sig for, hvor meget han ville fortælle om sin brors forsvinden. Han havde prøvet at ringe, sende sms’er og mails. Intet svar. Og der var intet udover et kryptisk brev, som hans bror havde skrevet til hans far, hvori der stod, at han ville være væk i mindst en måned.

”Dixon er på ferie,” sagde Tuck.

”Nu?” spurgte Harvey vantro. Mary Silas så forbavset op. ”Det har jeg ikke hørt om.”

Hun var leder for HR-afdelingen, og hun mente, at hun vidste alt.

”Kald ham tilbage,” sagde Harvey.

I stedet for at svare dem, så Tuck nærmere på de fem ledere. ”Jeg vil have en statusrapport fra hver enkelt af jer i morgen tidlig. Amber vil booke en-til-en møder med jer.”

”Hvad med New York-messen?” spurgte marketingdirektøren Zachary Ingles.

Tuck vidste ikke forfærdelig meget om den årlige messe. Han havde været med et par gange, så han vidste, at Tucker Transportation lavede en stor pavillon på messen. Men før i tiden havde han været mere fokuseret på messeskønhederne og aftenreceptionerne end på at sælge.

”Jeg vil have informationen i morgen,” sagde han.

”Jeg har brug for beslutninger,” sagde Zachary utålmodigt.

”Så tager jeg beslutningerne,” svarede Tuck.

Han vidste måske ikke en dyt om, hvad han lavede, men han vidste nok til at skjule sin usikkerhed.

”Kan vi i det mindste holde telefonmøde med Dixon?” spurgte Harvey.

”Det kan han ikke,” sagde Tuck.

”Hvor er han?”

Tuck stirrede på manden.

”Vil du have en hel kvartalsrapport eller en opsummering?” spurgte Lucas Steele. Han var driftslederen, den yngste af lederne.

Alle bar skræddersyede jakkesæt, men Lucas var klædt i jeans og en mørk jakke. Hans blå skjorte var ulastelig, og han bar ikke slips. Han bevægede sig i to verdener, i den med revisorerne og advokaterne, der udførte strategierne og i den med transportlederne i hele verden, som fik tingene ført fra A til B.

”En opsummering er nok indtil videre.” Tuck satte pris på Lucas’ pragmatiske tilgang til situationen.

Lucas hævede brynene og spurgte dermed de andre, om de havde mere på hjerte.

Tuck greb chancen for at afslutte mødet.

”Tak.” Han rejste sig fra stolen.

De gjorde det samme og gik ud af lokalet, og han var nu alene med Amber, Dixons assistent.

Han havde ikke rigtigt lagt mærke til hende før nu, men nu fremstod hun som en solid støtte og indbegrebet af effektivitet. Margaret, hans fars assistent var helt ødelagt, men Amber var rolig og fattet.

Hvis hun var gået ud fra et rollefordelingsmøde, ville hun ikke være mere perfekt til rollen som en pålidelig assistent. Hendes mørkblonde hår var bundet i en fletning, og hun bar kun lidt makeup. Hun var klædt i en grå nederdel og jakke med en hvid skjortebluse under.

Der var to ting, der interesserede ham som en mand. De fine små totter, der var undsluppet hendes fletning og de højhælede sandaler med guldsåler. De løse totter var bedårende, og skoene var fascinerende. Begge dele kunne virkelig tænde ham, hvis han gav efter.

Det ville han ikke.

”Vi skal have Dixon tilbage,” sagde han til hende og tog forretningshatten på. Hans bror var førsteprioritet.

”Jeg bør ikke forstyrre ham,” svarede hun.

Tuck syntes det var et latterligt svar. ”Han skal lede et firma.”

Hendes blå øjne lynede irriteret. ”Du skal lede et firma.”

Af en eller anden grund var han ikke forberedt på et sådant følelsesudbrud fra hende og da slet ikke fjendtlighed. Han synes det var fascinerende, og han ville ignorere det.

”Vi ved vist begge to, at det ikke kommer til at ske,” sagde han tonløst.

”Det ved vi ikke noget om.”

Tuck gav ikke noget for hierarki, men hendes attitude var noget konfrontatorisk. ”Taler du til Dixon på denne måde?”

Spørgsmålet overraskede hende. ”Hvordan?”

Den faldt han ikke for. ”Du ved udmærket godt, hvad jeg mener.”

”Dixon har brug for noget tid. Skilsmissen var meget svær for ham.”

Tuck var udmærket godt klar over, at skilsmissen havde været hård ved hans bror. ”Det er bedre for Dixon, at hun er væk.”

”Det siger du ikke.” Hun antydede, at hun vidste alt.

”Talte han om sin kone?” spurgte Tuck overrasket.

Amber svarede ikke med det samme, og det var tydeligt, at hun ledte efter det rigtige svar.

Hvor tæt havde Dixon mon været med sin assistent? Betroede han sig til hende? Eller mere?

”Jeg så dem sammen,” sagde hun endelig. ”Jeg overhørte nogle af deres private samtaler.”

”Du mener, at du smuglyttede?” Ikke ligefrem et beundringsværdigt træk. Men han skulle vist ikke snakke.

”Hun råbte højt.”

”Kunne du ikke bare gå og lade dem være alene?”

”Ikke altid. Mit job er ved mit skrivebord udenfor Dixons kontor.”

Hvor meget af hendes job involverede Dixons grundstødte ægteskab, tænkte Tuck. Han så nærmere på hendes skræddersyede tøj og flotte hår. Hun var nok tilknappet, men hun var helt sikkert attraktiv.

”Javel …”

”Hold op med det,” vrissede hun.

”Hold op med hvad?”

”Hold op med at antyde noget uden at sige det lige ud. Hvis der er noget, du vil spørge mig om, så spørg.”

Fint. ”Hvad betød du for min bror?”

Hun udtalte ordene omhyggeligt. ”Jeg var hans personlige assistent.”

Han lænede sig frem. ”Hvilke personlige arbejdsopgaver?”

”Dem alle sammen.”

”Du ved godt, hvad jeg mener.”

”Så spørg.”

Han kunne lide hende på trods af hendes attitude. Der var noget ved hendes ligefremme måde, som han beundrede meget. ”Gik du i seng med min bror?”

Da han så ind i de skinnende blå øjne, var svaret pludselig vigtigt for han. Han ønskede ikke, at hun var Dixons elskerinde.

”Nej.”

Han var lettet. ”Er du sikker?”

”Det er nok ikke noget, jeg ville glemme. Måske glemmer jeg mine bilnøgler eller at hente kattemad. Men, ups, glemme, at jeg havde sex med min chef?” Hendes stemme var tonløs. ”Ja, Tuck, jeg er sikker.”

Han havde lyst til at kysse hende og en enorm lyst til at tage hende i sine arme og smage de frække læber.

”Har du kat?” spurgte han i stedet.

”Fokusér, Tuck. Dixon kommer ikke tilbage, i hvert fald ikke foreløbig. Jeg ved, det har været nemt for dig her, men den tid er forbi. Du har arbejde foran dig, og jeg vil ikke lade dig stikke hovedet i sandet.”

Nu havde han endnu mere lyst til at kysse hende. ”Hvordan vil du gøre det?”

”Overtalelse, vedholdenhed og tvang.”

”Du tror, at du kan tvinge mig?”

”Jeg tror, at du inderst inde vil være én med succes, én, der faktisk ønsker at imponere sin far.”

Hun tog fejl, men nu var han nysgerrig.

”Hvorfor tror du det?” spurgte han.

”Det er den type, du er.”

”Jeg troede aldrig, jeg skulle være en type.”

Sandheden var, at han ikke ønskede at imponere sin far. Men han ville gerne imponere Amber, mere end han havde ønsket at imponere en kvinde i meget lang tid.

Men hun skulle ikke opleve Tuck Tucker som den glatte mand, verdensmanden, den velhavende mand. Hun ville opleve ham som fumlende rundt ved roret i et kæmpefirma. Det var lidet flatterende omstændigheder.
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Amber var både medfølende og irriteret.

I den forløbne uge var Tuck kommet ind på kontoret præcis klokken otte. Han havde været lidt groggy den første time, og hun havde gjort det til en vane at sætte en stor kop kaffe på hans skrivebord. Han havde nok ikke ændret sin playboy-livsstil, så den passede ind i hans arbejdsdag.

Hun var flyttet fra sit skrivebord nær Dixons kontor til skrivebordet udenfor Tucks kontor. Tuck havde ikke nogen assistent, da han kun sjældent var der, men han havde overtaget både Dixons og Jamisons arbejdsopgaver. Margaret havde meldt sig syg de fleste dage siden Jamisons hjerteanfald, så Amber sørgede for, at der var kontakt mellem direktørerne og lederne og alle deres assistenter, så ingen overså noget.

Her til morgen lød der høje stemmer bag den lukkede dør til Tucks kontor. Han havde møde med Zachary Ingles, marketingdirektøren. Der var to uger til New York-messen, og de forskellige deadlines pressede på.

”Du skulle godkende det endelige brand,” råbte Zachary. ”Jeg sendte dig tre forslag på mail.”

”Jeg har 2000 mails i min indbakke,” svarede Tuck igen.

”Dit rod er ikke mit problem. Vi har overskredet deadline på trykning af skilte, bannere. Alt.”

”Du skal informere mig om de stramme deadlines.”

”Det gjorde jeg også.”

”I en mail, jeg ikke har læst.”

”Hør her,” sagde Zachary, men forblev tavs.

Amber forestillede sig Tucks stirrende blik. Tuck var nok ude på dybt vand, men han var ikke dum, og han var ingen dørmåtte.

Døren ind til Tucks kontor blev revet op, og Zachary stormede forbi hendes skrivebord. ”Sig til din chef, at jeg er ligeglad med, om han skal betale hastegebyr på alt.”

Amber svarede ikke. Hun havde aldrig brudt sig om Zachary. Han var krævende og hensynsløs både overfor sine ansatte og alle andre under ham i firmaets hierarki. Dixon tålte ham, fordi Jamison kunne lide ham, og fordi han havde et særligt talent for at overbevise store kunder om deres shippingbehov.

Tuck kom frem i døren.

”Lucas kommer klokken 10,” sagde hun. ”Men din kalender er tom den næste halve times tid.”

”Måske kan jeg nå at læse et par hundrede mails.”

”God idé.”

Han trak vejret dybt, og så ud, som om han var klar til at løbe skrigende bort. ”Hvad gør jeg forkert?”

”Ingenting.”

”Jeg mangler at læse 2000 mails.”

”Dixon var meget organiseret.”

Tuck havde ingen intentioner om at træde i Dixons fodspor efter kun en uge i stolen. Det havde taget Dixon år at blive en effektiv underdirektør.

Tuck rynkede panden. ”Ja, det hører jeg.”

”Han arbejdede hårdt for at nå toppen.”

Ja. Tuck mødte til tiden, og det havde hun ikke forventet. Dixon havde virkelig knoklet fra tidligt morgen til sen aften med at udarbejde systemer og processer for at få arbejdet gjort, og Tuck forventede at blive vidunderdrengen i firmaet.

Tucks stemme blev hård. ”Jeg beder kun om et venligt råd. Kan vi ikke godt lade være med at lade dette være en prædiken om min fantastiske bror?”

”Du kan ikke forvente, at du bare kommer ind ad døren, og alt er perfekt.”

”Jeg forventer ikke noget i den retning. Tro mig, jeg ved, at Dixon er meget dygtig. Jeg har hørt det hele mit liv.”

Amber skammede sig.

Tuck prøvede virkelig. Ikke, at han havde noget valg, og det ændrede ikke på det faktum, at han kun havde vist sig på kontoret, når han blev trængt op i en krog. Men han var her nu, det måtte hun lade ham.

”Zachary burde have informeret dig om deadline på branding.”

”Jeg burde ikke have overset den deadline,” sagde Tuck.

”Men det gjorde du, og du vil også overse andre ting.” Hun kunne lige så godt tale lige ud af posen.

”Din tillid til mig er meget inspirerende.”

Hun var irriteret på Tucks vegne, og frustrationen lød i hendes stemme.

”Sig det til ham,” sagde hun. ”Sig det til dem allesammen. Sig, at det er deres ansvar at informere dig om alle stramme deadlines og ikke kun på mail. Gør det til en del af de regelmæssige møder og afhold møderne oftere, måske endda dagligt. Hvis du altså kan holde ud at se på Zachary hver dag.”

Tuck smilede.

”Det var upassende at sige,” sagde hun.

Han trådte et par skridt hen mod hendes skrivebord. ”Upassende er ikke et problem for mig. Det er en god idé. Jeg sender dem en mail.”

”Du behøver ikke sende dem en mail.” Hun blev professionel og glemte sin irritation over hans dovenskab. ”Jeg sender dem en mail, og jeg kan ordne din indbakke, hvis du synes.”

Hans ansigt lyste op, og han trådte nærmere. ”Vil du også læse dem for mig?”

”Ja, jeg kan slette alle de ligegyldige mails.”

”Hvordan vil du gøre det?”

”Med slettetasten.”

Han lænede sig frem, lagde hænderne på bordet og sænkede stemmen. ”Kan du gøre det? Også uden, at firmaet falder ned om ørene på mig?”

Amber kæmpede for at tilbageholde et grin. ”Ja, nogle af dem. Andre kan jeg selv tage mig af eller jeg delegerer arbejdet videre til en af afdelingscheferne. Jeg vil vise dig de vigtigste.”

”Jeg kunne altså kysse dig lige nu.”

Det var uden tvivl spydigt ment, men hun kunne alligevel mærke hans ord helt ned i maven.

Hun kiggede på hans læber og forestillede sig et kys.

Hun så blikket i hans øjne og luften mellem dem var elektrisk.

”Det er ikke nødvendigt,” sagde hun hurtigt.

”En lønseddel er nok så?”

”Ja, det er nok.”

Han rettede sig op med glimt i de stålgrå øjne. ”Men tilbuddet er der stadig.”

Hun betragtede hans flotte, åbne ansigt og hans tætte, sexede krop. ”Du er slet ikke som ham, vel?”

”Dixon?”

Hun nikkede.

”Overhovedet ikke.”

”Han var dybt seriøs.”

”Det burde han også være.”

Hendes loyalitet stak hovedet frem. ”Kritiserer du Dixons arbejde?”

”Han har været gennem meget.”

Hun vidste ikke, hvor tæt Tuck og hans bror var, men hun havde på tæt hold set, hvad Kassandras utroskab havde gjort ved Dixon. Dixon havde været dedikeret til sin kone og havde troet, at de skulle starte en familie, mens hun i hemmelighed havde taget p-piller og havde været ham utro.

”Det ved jeg godt,” sagde Tuck.

”Han blev løbet over ende af hendes løgne.”

Tuck tænkte over de ord. ”Der var tegn.”

”Kritiserer du Dixons loyalitet?”

”Jeg tænker bare på, hvorfor du forsvarer ham sådan?”

”Når man er ærlig … ” som Amber vidste, at Dixon var, ”så regner man ikke med, at andre bedrager.”

Tucks blik var snu. ”Men du så det komme, ikke?”

Amber ville ikke lyve. ”At Kassandra var en bedrager?”

”Aha!” Der var en tydelig triumf i Tucks stemme.

”Jeg så det også komme,” indrømmede hun.

Han besindede sig. ”Hvad siger det mon om dig og mig?”

”At vi skal være på vagt.”

”Er du ude på at få mig ned med nakken, Amber?”

”Nej.”

Hun synes ikke, han var specielt imponerende. En imponerende mand ville have vist sig for længe siden, men nu, hvor han var her, måtte hun indrømme, at han ikke var så slem endda.

”Vil du lyve for mig?”

”Nej.”

”Vil du hjælpe mig med at få det her til at lykkes?”

Hun tøvede lidt. ”Måske. Hvis du fortjener det.”

”Hvordan synes du det går?”

”Du er ikke Dixon.”

”Jeg vil aldrig være Dixon.”

”Men du ser ud til at kunne håndtere Zachary. Det har jeg respekt for.”

Det varede lidt før Tuck svarede. ”Hvordan kunne han slippe afsted med sådan en gang møg med min far?”

”Han forsøgte ikke at slippe afsted med en gang møg med din far.”

”Han afprøver mig.”

”Det gør vi alle.”

”Også dig?”

”Især mig.”

Men Tuck klarede sig bedre, end hun havde troet, og hun var ret modtagelig for hans playboycharme. Hun måtte virkelig passe på, hvordan hun opførte sig omkring ham.
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Hjemme i herskabsvillaen trak Tuck sig tilbage til anden sal og spredte papirarbejdet ud i stuen ved sit soveværelse. Værelset var anderledes i stilen end resten af huset og holdt i jordfarver, rattan og keramik. Han fandt det beroligende.

Det store hus var fra begyndelsen af 1900-tallet med trægulve, høje stuklofter, store lysarmaturer og buer, der var seks meter høje. Det var ikke det mest hyggelige sted i verden med de ubekvemme antikke stole og dunkle malerier, og lige nu var det tomt.

Hans far var blevet flyttet til et specielt behandlingssted i Boston. Hans mor var rejst med ham for at bo hos sin søster, og hun havde bedt tjenestefolkene om at rejse med.

Tuck kunne godt have anskaffet sig andre tjenestefolk. Men han var kun sig selv og havde ikke tænkt sig at have mange gæster. Nå ja, måske en date eller to, for Tucker Transportation skulle ikke være skyld i, at han levede i cølibat. Han havde dog stadig to kokke, to husholdersker og en gartner.

Nu gik han ned ad den store trappe for at hilse på sin ven fra universitetet, Jackson Rush, og glædede sig til at tale med ham og få en pause fra kontorjobbet. Mens Tuck havde læst virksomhedsledelse på University of Chicago, havde Jackson læst kriminologi og havde et detektivbureau med filialer rundt omkring i landet.

”Jeg håber, du har gode nyheder til mig,” sagde Tuck, mens Jackson tog sin slidte læderjakke af og gav den til husholdersken.

”Dixon tog et privatfly fra Executive Airport til New York,” sagde Jackson.

”Men ikke en Tucker Transportation-jet.” Tuck havde allerede tjekket alle optegnelserne.

”Signal Air,” sagde Jackson.

”Fordi min far ikke skulle vide, hvor han tog hen.”

”Sandsynligvis.”

De to mænd gik ned mod udestuen. Det var mørkt udenfor og ikke det perfekte tidspunkt til at beundre udsigten fra panoramavinduerne, men udestuen var ikke helt så overdådig som biblioteket.

”Nå, så han er i New York.” Det var godt nyt for Tuck. Han havde været bekymret for, om Dixon var rejst til Europa eller Australien.

”Det ser ud til, at han tog toget til Charlotte.”

”Toget?” Tuck vendte sig om og så på Jackson med rynket pande. ”Hvorfor i alverden ville han tage toget? Hvad er der i Charlotte?”

”Hemmeligheder, går jeg ud fra.” Jackson satte sig i den græsgrønne sofa. ”Han skulle ikke bruge id til at købe en togbillet. Du sagde, at din far havde forsøgt at forhindre ham i at rejse.”

Tuck satte sig i en liggestol, der stod ved siden af en ficuspalme. ”Min far var rædselsslagen ved tanken om, at jeg skulle arbejde for Tucker Transportation.”

”Så tingene gik ikke helt som han ønskede?”

”Laver du sjov med hans hjerteanfald?”

”Jeg mente det ikke sådan. Vi mener, at Dixon tog til enten Miami eller New Orleans fra Charlotte. Har du et bud på, hvad han skulle dér?”

Tuck tænkte som en gal.

”En kvinde?” spurgte Jackson.

”Han er jo knap nok skilt fra Kassandra.”

Jackson så vantro på Tuck.

”Hun var ham utro, ikke omvendt. Jeg tvivler på, at han tænker på at date igen.”

”Nå, men vi tjekker begge byer, og indtil nu har han hverken brugt sine kreditkort, hæveautomater eller sin mobil.”

Tuck lænede sig tilbage. ”Synes du ikke, det er meget at gøre ud af det?”

”Din bror ønsker ikke at blive fundet. Spørgsmålet er hvorfor?”

”Han ved ikke, hvad der er sket med vores far,” sagde Tuck. ”Han ved ikke, at han har overladt Tucker Transportation til mig. Hvis han vidste det, ville han komme tilbage lige nu.”

”Er der noget andet i hans liv? Har han en fjende, begået kriminalitet, begået underslæb?”

Tuck lo. ”Underslæb mod sig selv? Han har adgang til alle de penge, han vil have og lidt til.”

”En fjende så. Er der nogen, der vil have fat i ham? Måske fyren, der gik i seng med Kassandra?”

”Dixon er ikke bange for Irwin Borba.”

”Hvad så?” spurgte Jackson.

”Han sagde, at han trængte til ferie.”

Tuck ønskede, at det var sandt, for hvis Dixon sad og drak rom på en strandbar et sted og gloede på kvinder i bikinier, ville han snart komme tilbage. Han havde allerede været væk i to uger. Måske skulle Tuck bare holde ved lidt længere uden at sænke skuden, hverken bogstaveligt eller i overført betydning, og så var han fri. Det håbede han i hvert fald.

”Der er en stor messe i New York,” fortalte han Jackson. ”Og vi søsætter to nye containerskibe i Antwerpen i næste uge. Han vil da komme tilbage til det.”

”Han forventer, at din far er der.” Jackson trommede utålmodigt med fingrene på knæene.

Det var rigtigt. Dixon gik ud fra, at Jamison repræsenterede firmaet i Antwerpen.

”Har du tjekket hans computer?” spurgte Jackson. ”Måske har han en personlig mailkonto, du ikke kender?”

”Måske.” Tuck brød sig ikke om at snuse i Dixons ting, men han var lidt desperat.

”Tjek hans kontorcomputer,” sagde Jackson. ”Og hans bærbare, hans tablet. Alt, hvad han ikke tog med sig. Det ser ikke ud til, at han pakkede ret meget.”

Han havde ret. ”Hvorfor skiftede han transportmiddel i to forskellige byer?”

”Han vil ikke findes, og det lykkes ham ret godt. Tror du, at han har et hemmeligt liv?”

”Et hemmeligt liv?”

”Laver ting, som han skal holde hemmeligt. Han rejser meget og møder nogle ret indflydelsesrige personer.”

”Siger du, at min bror er spion?”

Jackson trak på skulderen.

”Jeg har erfaret i den sidste uges tid, at Dixon kun havde tid til Tucker Transportation. Den mands arbejdsmængde er helt utrolig.”

”Glem ikke, at du også udfører din fars arbejde,” bemærkede Jackson.

”Selv med det. Jeg tænker på …”

Tuck var ikke meget for at sige det højt, men hvorfor havde de ikke bedt om hans hjælp noget før? Var han da så inkompetent?

”Du er også en klog fyr.” Jackson tænkte åbenbart det samme som Tuck.

”Det ved jeg nu ikke.”

”Nå, men det gør jeg. Din far og Dixon fandt en arbejdsrytme på et tidligt stadie, og du har aldrig vist interesse i firmaet.”

”Jeg prøvede.” Tuck kunne ikke lade være med at lyde defensiv. ”Jeg prøvede i begyndelsen, men det var, som om jeg altid var i vejen. Far ville helt klart ikke have mig der, og Dixon var hans yndling, og så bliver man træt af at trænge sig på.”

”Nu er du inde.”

”Ja, og det skræmmer mig til døde.”

Jackson grinede. ”Jeg har været sammen med dig i svære tider før, og jeg tror ikke, du er bange for noget.”

”Det her er ikke det samme som en fysisk trussel.”

”Jeg mener ikke kun et værtshusslagsmål. Jeg har jo mit eget firma.”

”Det er rigtigt.” Tuck var glad for lidt gratis råd. ”Det har du. Hvor stort er det nu?”

”Fire afdelinger. Her i Chicago, New York, Boston og Philadelphia.”

”Hvor mange ansatte?”

”Omkring 200.”

”Så du kan give mig lidt tips?”

”Tucker Transportation er helt anderledes end mit firma. Du skulle tale med Shane Colborn.”

”Jeg vil hellere finde Dixon.”

”Jeg flyver til Charlotte i morgen tidlig.”

”Skal du bruge en jet?”

Jackson grinede. ”Det siger jeg ikke nej til. Så ja tak, giv mig en jet og tjek hans computer i mellemtiden.”

”Jeg får Amber til at hjælpe.”

”Amber?”

”Dixons personlige assistent.”

Han så Ambers kønne ansigt for sig. Han var normalt ikke fan af skræddersyet tøj og stramme frisurer, men hun ville vist se godt ud i alting.

Og så de dér sko. Hun havde forskellige sko på hver dag, det ene par mere sexet end det andet. Jo mere tid han var sammen med hende, jo mere ønskede han at finde ud af mere om hende.
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Da Tuck kom ind på kontoret mandag morgen fór Ambers hormoner gennem kroppen. Han var iklædt et par falmede jeans, en grøn bomuldsskjorte og en marineblå blazer. Han havde sexede skægstubbe, og hans mørkebrune hår havde en smart krølle på toppen.

Han var slet ikke som Dixon. Dixon var aldrig kæk, og han fik ikke hendes hjerte til at slå hurtigere eller fik hende til at rødme.

”Jeg har brug for din hjælp,” sagde han uden videre.

Amber rejste sig øjeblikkeligt. ”Er der noget galt?”

”Kom med mig.” Hans gang var målrettet, og hans stemme var bestemt.

En ny og komplet upassende følelse flød gennem hende.

Det her var arbejde, sagde hun til sig selv. Han tænkte ikke på hende som kvinde. Han tænkte helt sikkert ikke det samme som hende, nemlig at hans kommanderende stemme betød, at han ville hive hende ind på sit kontor, klemme hende op ad væggen og kysse trusserne af hende.

Hvad var der galt med hende?

Tuck gik hen mod Dixons kontor, og hun måtte ryste den fjollede fantasi af sig.

”Kender du hans password?” spurgte Tuck og gik gennem lokalet og rundt om mahognibordet.

”Hans password til hvad?” spurgte hun.

”Til at logge ind i systemet.” Tuck lænede sig ned og rørte ved musen for at få gang i skærmen.

Hun svarede ikke. Dixon havde givet hende sit password for et par måneder siden, da han var i Europa, og hun skulle sende ham nogle filer. Hun kunne stadig huske det, men han regnede ikke med, at hun skulle bruge det igen. Det, hun rent teknisk kendte, og det hun burde bruge, var to forskellige ting.

Tuck så op. ”Giv mig passwordet, Amber.”

”Jeg …”

”Hvis du ikke gør det, får jeg systemadministratorerne til at lave et nyt.”

Han havde ret. Som direktør for Tucker Transportation, kunne han gøre, hvad han ville med firmaets computersystem.

”Fint. Det er ClownSchool, stort C og stort S, dollartegn, en, otte, nul.”

Tuck tastede. ”Du burde nok overveje, hvem du holder med her.”

”Jeg tager ikke parti.” Selvom hun ville holde sit løfte til Dixon. ”Jeg prøver at være professionel.”

”Jeg prøver at redde Tucker Transportation.”

”Redde det fra hvad?”

”Fra at gå bankerot uden min far og Dixon til at lede det.”

”Hvad søger du?” spurgte hun og vidste, at han overdrev med vilje, og hun ignorerede det.

Tucker Transportation var et stærkt firma med et team af dygtige ledere, der havde arbejdet der i årevis. Selv fra toppen af firmaet var det begrænset, hvor meget skade man kunne forvolde på en måned.

”Spor efter ham,” sagde Tuck.

Tuck fik en idé, så han tog telefonen og drejede et nummer.

Et øjeblik efter ringede det nede i Dixons øverste skuffe.

Tuck åbnede skuffen, tog Dixons mobiltelefon og holdt den, mens den ringede.

”Hvordan kan der stadig være strøm på den?” spurgte han.

”Jeg har ladet den op,” sagde Amber.

Han så på hende med tydelig irritation. ”Du tænkte ikke på at fortælle mig, at hans mobiltelefon var i skrivebordsskuffen?”

Amber vidste ikke helt, hvad hun skulle svare.

”Hvordan vidste du, at den var heri? Snusede du rundt i hans skuffer?”

”Nej.” Hun rystede på hovedet, for hun respekterede Dixons privatliv. ”Han fortalte mig, at han havde efterladt den her.”

Tuck kneb de gennemtrængende grå øjne sammen og rynkede brynene. ”Så han sagde til dig, at han ville rejse? Du vidste, hvor han ville rejse hen?”

Hun havde sagt for meget og nikkede modvilligt.

Tuck rettede sig op, gik hen til enden af skrivebordet og hans stemme var alvorlig og truende. ”Før du svarer, så husk, at jeg er administrerende direktør for firmaet. Dette er en direkte ordre, og jeg tolerer ikke ulydighed. Sagde han, hvor han ville rejse hen?”

Dixon havde givet hende et nummer til nødstilfælde, og hun genkendte områdenummeret. Han havde dog ikke fortalt hende ligeud, hvor han rejste hen.

”Nej,” sagde hun, og det var teknisk set ikke løgn.

”Han har brug for noget tid, Tuck. Han har været stresset i månedsvis, og Kassandras bedrag slog ham ud.”

”Det skal du ikke bestemme.”

Sandt nok, men Tuck skulle heller ikke bestemme.

”Han ved ikke engang, hvad der er sket med vores far,” sagde Tuck.

”Hvis han vidste det, ville han komme hjem.”

Tuck hævede stemmen. ”Selvfølgelig ville han komme hjem.”

”Han ville være tilbage ved begyndelsen, og det ville være endnu værre end før. Jeg ved, at det er hårdt for dig uden ham.”

”Ved du det? Du ved ingenting.”

”Jeg har arbejdet her i fem år.” Hun skulle lige til at sige, at det var meget længere end Tuck havde arbejdet der, men hun lod være.

”Som assistent.”

”Ja.”

”Du ved ikke det hele. Du kender ikke risiciene og de alvorlige beslutninger.”

”Jeg kender Dixon.”

”Siger du, at jeg ikke kender ham?” spurgte Tuck vantro.

Amber hævede stemmen. ”Jeg siger bare, at jeg har set, hvor hårdt han har arbejdet. Jeg så, hvordan din far droslede ned i de seneste måneder, og jeg så, hvad Kassandras utroskab gjorde ved ham. Han var ved at gå fra hinanden, Tuck. Han tog en pause, fordi han ikke havde noget valg.”

Tuck støttede sig til skrivebordet og bed tænderne sammen.

Amber forberedte sig mentalt på, hvad der nu kom.

Men hans stemme var rolig og hans ord velovervejede. ”Min far droslede ned?”

”Ja. Meget. Margaret gav mere og mere arbejde til Dixon, og han kæmpede. Han arbejdede sent, kom tidligt og rejste over hele verden.”

”Han kan lide at rejse.”

”Man kan ikke være ude at rejse konstant og stadig lede et firma. Og så var der Kassandra.”

”Hendes opførsel er utilgivelig.”

”Det sårede ham, Tuck. Ja, han var forarget og vred, men han var også meget såret.”

Tuck vuggede på hælene. ”Han viste det ikke.”

Amber tøvede, men besluttede sig for at dele ud af hendes viden. Hvis det kunne hjælpe Tuck med at forstå situationens alvor, kunne det ikke skade.

”Sommetider hørte jeg mere, end jeg burde,” sagde hun. ”Jeg ved, at Dixon var klar til at være far, og han troede de prøvede at blive gravide. I stedet tog hun p-piller og gik i seng med en anden mand.”

Dixon havde tydeligvis ikke fortalt det til Tuck. Han satte sig og kiggede på computerskærmen. ”Han skal stadig vide, hvad der er sket med vores far.”

Hun skulle ikke bremse Tuck. ”Gør, hvad du synes du bør gøre.”

Han så op. ”Men du vil ikke hjælpe mig?”

”Jeg kan ikke gøre mere for at hjælpe dig med at finde Dixon. Men jeg vil hjælpe dig med at lede Tucker Transportation.”

”Det gør vi bedst ved at finde Dixon.”

”Jeg er ikke enig,” sagde hun.

”Synd for dig.”

”Det bedste du kan gøre for at lede Tucker Transportation, er at lede Tucker Transportation.”

Tuck var tavs, mens han kørte med musen og tastede. ”Du burde have fortalt mig det.”

”Fortalt dig hvad?” Hun gik rundt om skrivebordet og var nysgerrig efter at se, hvad han kunne finde på computeren.

”Hvad han havde tænkt sig.” sagde Tuck, mens han gik gennem Dixons mails. ”At han planlagde at rejse.”

Hun genkendte overskrifterne, da de automatisk blev kopieret til hendes mailkonto. ”Jeg er Dixons personlige assistent, og jeg deler ikke hans personlige information med nogen.”

”Der er kun firmarelaterede e-mails her,” sagde Tuck.

Dixon var altid omhyggelig med ikke at have personlige e-mails på sin firmacomputer. Han var ekstra omhyggelig med detaljerne omkring sin hemmelige ferie.

Tuck drejede stolen og så på hende. ”Hvad ville du gøre, hvis du var min?”

Hendes hjerne var i gang med en forvirret, romantisk dagdrøm, så hun var slet ikke forberedt på spørgsmålet. At være Tucks. I hans arme. I hans seng.

Han rejste sig op foran hende. ”Amber?”

”Undskyld?” Hun måtte se at få jordforbindelse igen.

Hans stemme var fyldig og dyb med en klang af intimitet, som måtte være hendes fantasi. ”Hvis du var min personlige assistent, hvad ville du så gøre?”

”Jamen, det er jeg ikke.” Hun var ikke hans i nogen henseender, og det måtte hun ikke glemme.

”Men hvad nu, hvis du var?”

Hvis hun var Tucks assistent, ville hun være godt i gang med at begå en kolossal fejltagelse. Hun ville, før eller siden, kysse sin chef. Hun tænkte faktisk på det lige nu, og efter blikket i hans stålgrå øjne at dømme, tænkte han også på det.

Hun kastede sig ud i det. ”Jeg ville sikkert begå en kæmpefejl.”

Han forstod hende tydeligvis og løftede langsomt hånden og strøg hende over kinden. ”Ville det være så forfærdeligt?”

”Vi kan ikke,” lykkedes det hende at svare.

Han smilede lidt. ”Vi må ikke.”

Men han trådte nærmere og lænede sig frem.

”Tuck,” advarede hun.

Han tog hendes hånd, og de flettede fingre. ”Professionelt. Rent professionelt, omstændighederne taget i betragtning, hvad ville du gøre, hvis du skulle være loyal overfor mig?”

Hun måtte gøre alt for at beholde fokus. ”Jeg ville sige til dig, at du skulle tage til New York-messen. Det ville være klogt og det bedste for firmaet.”

”Okay.”

Hans umiddelbare svar overraskede hende.

Havde hun forstået ham rigtigt? ”Vil du tage afsted?”

”Vi tager begge to afsted. Jeg vil stadig finde Dixon, men indtil da, er jeg firmaets ejer og du har ret i, at jeg skal træde i karakter.”

Amber tog et skridt tilbage, og han slap hendes hånd.

New York? Sammen? Med Tuck?

”Du må ikke få det forkerte indtryk. Jeg har ingen intentioner om …”

”At gå i seng med mig?” sagde han.

”Nå. Godt. Ja. Det var det, jeg mente.” Hun havde nu ikke villet være så ligefrem.

”Det er ret skuffende. Men det er ikke derfor, at jeg vil have dig med til New York. Jeg vil ikke presse dig.” Han trådte hen til hende og lænede sig frem.

Alle hendes sanser ventede på kysset, som måtte komme.

Men han stoppede med læberne få centimeter fra hendes og hviskede: ”Jeg er vild med dine sko.”

Hun kiggede ned på det frække, hvirvlende gyldne og røde mønster på de højhælede sko.

”De vil se godt ud i New York.” Han trådte tilbage, og hans stemme var igen normal, da han satte sig foran computerskærmen. ”Vi kan bo på Neapolitan. Book et fly.”

Hun kæmpede igen med at finde sin følelsesmæssige ligevægt. ”Vil du have en flybillet, eller skal jeg booke firmaflyet?”

”Hvad ville Dixon gøre?”

”Dixon flyver aldrig med rutefly.”

Tuck grinede. ”Så book firmaflyet. Hvis jeg skal overtage Dixons stilling, kan jeg ligeså godt nyde frynsegoderne.”

Amber havde lyst til at spørge, om han anså hende for at være en af Dixons frynsegoder. Men det var upassende og farligt. Hendes forhold til Dixon var helt professionelt, hvorimod hendes forhold til Tuck blev mere og mere usikkert.
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Tuck burde ikke være glad. Dixon var stadig forsvundet, og Zachary Ingles var utilgiveligt forsinket til kongrescentret JWQ på Manhattan. 30 af Tucker Transportations medarbejdere var ved at samle firmaets pavillon.

Men han kunne kun smile, da han så ud over et kaos af lys, skilte, modeller og stilladser. Amber var i den anden ende af standen og så til, mens en gaffeltruck løftede firmaskiltet på plads. Hendes mørkeblonde hår var flettet, og hun havde pink og sortternede tennissko på, mørkeblå jeans og en støvblå sweater. Han havde aldrig set hende så afslappet klædt.

”Mr. Tucker?” En kvinde i en marineblå blazer med et kongresnavneskilt på reversen kom hen til ham gennem rodet. ”Jeg er Nancy Raines, chef for catering og logistik.”

Tuck rakte sin hånd frem. ”En fornøjelse, Nancy. Kald mig Tuck.”

”Tak.” Hun havde en tablet i hånden. ”Vi har booket østlokalet til fredag aften med appetitvækkere og en hors d’oeuvre-menu med ad libitum-bar til 600.”

”Det lyder rigtigt,” sagde Tuck.

Han havde læst firmaets plan på flyet for, hvad der skulle ske og bemærkede ud af øjenkrogen, at Amber var på vej over.

”Vi kan forstå, at der er booket en jazztrio, ’Three-Dimensional Moon’ i sidste øjeblik,” sagde Nancy. ”Er det mon et akustisk band?”

”Et akustisk band for 600 mennesker?” Tuck syntes det var et tåbeligt spørgsmål. Hvordan skulle nogen kunne høre musikken over al snakken?

”Vi har ikke mulighed for at installere et lydsystem,” sagde Nancy.

”Er der ikke noget lydsystem?”

Det var en fejl. Bortset fra musikken, ville der være tre taler og en 10 minutter lang firmavideo.

Amber var kommet hen til dem. ”Kan jeg hjælpe?”

”Dette er Nancy. Hun siger, at der ikke er noget lydsystem til receptionen.”

”Der burde være et lydsystem,” sagde Amber, ”og tre fremvisningsskærme.”

Men Nancy rystede på hovedet. ”Der blev ikke bestilt noget teknik.”

”Det skulle have været klaret af marketingafdelingen. Har du hørt fra Zachary?” spurgte Tuck Amber. Han ville finde en løsning med det samme.

”Jeg har sendt sms, e-mails og lagt en besked, men han har ikke svaret.”

Tuck tog sin telefon frem. ”Vi har brug for teknik,” sagde han til Nancy. ”Kan du klare det?”

Hun tastede lidt på tabletten. ”Jeg kan prøve. Det skal gå stærkt, og det kommer til at koste betydeligt ekstra.” Hun så på Amber. ”Har du detaljerne?”

”Jeg skal sørge for, at du får dem,” sagde Amber og tog sin egen telefon frem. ”Jeg finder en, der kan hjælpe.”

Nancy gav hende et visitkort. ”Du kan sende dem til mig på e-mail. Jeg ringer til et par lokale firmaer.”

”Tak,” sagde Amber.

Tuck tastede Zacharys nummer.

Den gik igen direkte til voicemail.

”Måske var hans fly forsinket,” sagde Tuck undrende.

Amber holdt en finger op. ”Melanie? Det er Amber. Vi har brug for detaljerne til et lydsystem til ’Three-Dimensional Moon’. Kan du finde deres hjemmeside og kontakte deres manager? Indenfor de næste 10 minutter, hvis du kan.”

Tuck tjekkede sine sms’er og mailen.

”Jeg har fået en ny besked fra Zachary.” Han klikkede på emnefeltet.

Han læste lidt og måbede.

”Hvad?” spurgte Amber.

”Han har sagt op.”

”Nej da.” Hun trådte nærmere for at se den lille skærm.

”Han har givet nøglerne til sikkerhedsfolkene og bedt dem om at ændre hans password.”

Tuck vidste ikke, hvad han skulle mene om beskeden. Zachary havde været i firmaet i et årti og var steget i graderne til sin nuværende højtbetalte stilling.

”Hvorfor ville han dog gøre det?”

Rigtigt godt spørgsmål.

Tucks telefon ringede. Det var Lucas Steele.

Tuck sagde ligeud: ”Ved du, hvad der foregår?”

”Zachary er skredet,” sagde Lucas.

”Jeg har lige fået hans e-mail. Ved du hvorfor?”

”Harvey er skredet sammen med ham,” sagde Lucas.

”Også Harvey? Hvad i alverdens skete der?” Tuck var overrasket. To direktører, der havde været ved dem i årevis, havde sagt op samtidig?

Amber gjorde store øjne, mens hun lyttede til samtalen.

”Peak Overland gav dem et tilbud,” sagde Lucas.

”Til dem begge?”

”Ja.”

Nu forstod Tuck. ”Vi fremstår sårbare uden Dixon.”

”Ja, vi gør. Ingen ved noget konkret, så teorierne flyver over det hele. Lige fra, at han er i fængsel i udlandet til, at han blev dræbt i en skydivingulykke.”

”Han er i New Orleans,” sagde Tuck. ”Eller måske Miami.”

Tavshed.

”Du ved ikke, hvor han er,” konstaterede Lucas.

”Han er på ferie. Han har brug for lidt tid alene.”

”Skilsmissen?” spurgte Lucas.

”Det er mit bedste bud.”

”Okay,” sagde Lucas med skarp stemme. ”Skal jeg komme op til jer?”

”Ja. Men jeg har også brug for dig i Chicago og i Antwerpen.”

Han havde egentlig brug for Dixon, og der var ingen tid at spilde. Han skulle ringe til Jackson.

Lucas kluklo. ”Hvor skal jeg tage hen?”

”Kan du styre tingene i Chicago?”

”Ja.”

”Tal med sikkerhedsfolkene. Udskift låsene, og få passwords til systemerne ændret, så de ikke kan gøre nogen skade.”

”Det gør jeg.”

”Er der en til at overtage efter Zachary eller Harvey?”

”Jeg kan ikke lige kom i tanke om nogen, men jeg skal tænke over det og spørge mig for.”

”Tak. Vi tales ved om nogle timer.”

Tucks mangel på viden og erfaring med firmaet føltes pludselig som en hæmsko. Han havde virkelig brug for sin bror.

”Jeg ville vælge Hope Quigley,” sagde Amber.

”Hvem?”

”Hun er chef i marketingafdelingen. Hun har arbejdet på de sociale medier i et par år og er utrolig organiseret.”

”Skal jeg forfremme en blogger til marketingdirektør?”

Amber rynkede panden. ”Hun laver mere end bare at blogge.”

”Det er et kæmpespring i hendes ansvarsområder.”

Hun satte hånden på hoften. ”Og det ved du hvordan?”

Tuck ville ikke træffe beslutningen alene. ”Jeg ringer til Jackson. Vi må gøre alt for at finde Dixon.”

”Vi har ikke brug for Dixon.”

Det var noget underligt noget at sige. ”Jeg har i den grad brug for Dixon.”

”Du kan forfremme Hope. Og andre kan træde til.”

”Firmet har brug for en stærk direktør. Se dig omkring. Vi har to dage til at få alt på plads. Receptionen hænger i en tynd tråd, og der er 30 private møder arrangeret med marketingdirektøren.”

”Du kan afholde de møder.”

”Ja da.” Som om han vidste noget om Baltic Exchange-index og intermodal fragt.

”Tag Hope med og giv hende en ny titel. Hun har to dage, og hun kan godt nå at sætte sig ind i de forskellige kundekonti.”

”Jeg har aldrig mødt kvinden.”

”Så tag Lucas med dig.”

”Lucas skal sørge for at holde søfragten i gang.”

”Du har ret.” Amber spidsede de røde læber og foldede hænderne ærbødigt. ”Det er håbløst. Vi kan ligeså godt give op og tage hjem.”

Han kunne ikke give igen på hendes sarkasme. Han vidste godt, hvad hun havde gang i, og han kunne ikke lide det.

”Er du lige så opsætsig med Dixon?” Hvorfor var hun ikke blevet fyret?

Tuck ringede til Jackson.

”Jeg behøver ikke være opsætsig med Dixon. Han ved, hvad han gør.”

”Nå, jeg …” Men han kunne ikke give igen. Tuck vidste ikke, hvad han lavede, og det var problemet.

Jackson svarede. ”Hej, Tuck.”

”Gør det nødvendige,” sagde Tuck.

”Men …” begyndte Amber.

Tuck stirrede blot på hende. ”Jeg har lige mistet min marketingdirektør og min økonomidirektør.”

”Har du fyret dem?” spurgte Jackson.

”De sagde op. Ser ud til, at de fik et tilbud fra en rival og nu, hvor Dixon er ude af billedet …”

”Bliver folk nervøse.” Jackson gjorde sætningen færdig.

”Jeg er vist ikke nogen stærk leder.”

”Du er jo næsten ikke begyndt.”

Der var ikke nogen undskyldning. Han burde have ignoreret sin far for længe siden. De kunne måske nok forhindre ham i at have noget magt i Tucker Transportation, men de kunne ikke forhindre ham i at lære noget. Han måtte rette op på tingene nu.

”Find ham,” sagde han til Jackson.

”Jeg er i New Orleans.”

”Tror du, at han er der?”

”Jeg ved ikke, at han ikke er her. Der er ingen tegn på, at han er rejst herfra.”

”Er der tegn på, at han er ankommet?”

”Måske. Jeg ringer tilbage.”

”Det skal ikke vare for længe.” Tuck så på Amber.

Han vidste, at hun ville have, at han skulle lade Dixon være og gøre det hele selv. Men der var for meget på spil, og han turde ikke.

*

Tuck så fantastisk ud i en smoking. Amber havde set billeder af ham i sladderbladene i årevis, når han var til fine selskaber eller i byen med en eller anden pragtfuld kvinde. Han var uden tvivl til fest og farver.

Receptionen i Tucker Transportation var næsten forbi, og de sidste gæster forlod festlokalet. Amber gik hen til hoveddørene og var glad for, at aftenen var forbi. Hendes fødder gjorde ondt, for hun havde taget totimerssko på til en femtimers fest.

Men hun kunne ikke lade være. Det var den fineste fest, hun nogensinde havde været til. Hun havde aldrig taget de sølvfarvede sko med åben tå ud af æsken før nu. De havde en rød stilethæl, og hendes tånegle matchede. Hendes fødder så fantastiske ud og matchede hendes enkle sorte kjole.

Kjolen havde helt korte ærmer og var figursyet. Den havde sølvpailletter ved linningen midt på låret, og den var helt rigtig i denne anledning.

Tuck kom hen og tog hende om livet. ”Du lovede mig en dans.”

”Dit dansekort er fuldt,” svarede hun tilbage.

”Kvinderne bliver ved med at spørge, og jeg vil ikke være uhøflig.”

Amber gik hen mod elevatorerne. ”Ved du ikke, at som vært ved sådan en flot reception skal du få nogle forretningskontakter, ikke en masse telefonnumre.”

”Du er vist jaloux.”

Hun var ikke jaloux. Hun følte blot, at han forspildte nogle muligheder.

”Det var blot en formaning i forretningsøjemed og ikke personligt ment.”

”Nå, ikke?” spurgte han.

”Nej.”

Det føltes nu personligt lige dér. Han havde stadig hånden på hendes hofte, og hun kunne mærke varmen fra hans krop. Hans dybe stemme syntes at bore sig helt ind i hendes knogler.

”Dans med mig.”

”Bandet er ved at pakke sammen.”

Den eneste musik, der kunne høres, kom ud af højtalerne i loftet.

”Vi kan tage et andet sted hen.”

”Det er sent, og mine fødder gør ondt, og jeg vil ikke et andet sted hen og danse med dig. Jeg vil i seng.”

Han tav lidt og sagde så melodisk. ”Fint, så. Det kan vi godt.”

De stod ved elevatorerne. ”Det mente du ikke.”

Han trykkede på knappen. ”Tja, det afhænger af, hvordan det lød.”

”Du skal ikke flirte med mig, Tuck.”

”Gør jeg det forkert?”

”Det er ikke det, jeg …”

”Det var en fin fest, Amber. Det holdt hårdt, men vi fik pavillonen op at stå i tide. Gæsterne var fine, og festen gik uden problemer. Vi fik endda et godt lydsystem. Tak for det. Kan vi ikke bare slappe af og nyde det hele lidt?”

”Jeg arbejder for dig.”

Hun ville komme hans playboyopførsel i forkøbet, og det var ligegyldigt, om han var charmerende, kvik og sjov og frygtelig flot. Dette var ikke en date. Det var en firmafest, intet andet.

”Og hvad så?” Han virkede seriøs.

”Så du kan ikke flirte med mig.”

”Er det en regel?”

”Ja, det er en regel. Det er en lov, og den hedder sexchikane.”

”Jeg spørger dig ikke, om du vil gå i seng med mig. Jeg ville ikke sige nej, hvis det var, men jeg foreslår det ikke selv. Kun i de mest forblommede og spøgende vendinger.”

Amber var målløs og vidste ikke, hvad hun skulle sige.

Elevatordørene åbnede sig, men ingen af dem gjorde noget.

”Du er min chef,” forsøgte hun.

”Dixon er din chef.”

”Du ved, hvad jeg mener.”

”Siger du, at jeg ikke engang må invitere dig ud? Det er da latterligt. Folk går på date med deres chefer hele tiden, og nogle af dem gifter sig med deres chef, for pokker da.”

Døren gik i igen.

”Skal vi giftes, Tuck?” sagde hun i spøg.

Han tøvede end ikke. ”Det ved jeg ikke. Vi har ikke engang været på date.”

Hun sukkede frustreret. ”Loven siger, at du ikke må antyde, at bare fordi jeg går med til noget eller ikke går med til noget seksuelt eller romantisk, vil det have indflydelse på mit job.”

”Det gør jeg ikke. Det ville jeg aldrig gøre. Skal jeg underskrive noget for at bevise det?”

Hun trykkede på knappen igen. ”Tuck, du skal ud i den virkelige verden.”

”Jeg er i den virkelige verden.”

Døren gik op, og de trådte ind i elevatoren.

”Så ved du, hvad jeg mener.”

”Ja, jeg ved, hvad du taler om. Jeg ville blot danse.”

Døren gik i, og de var alene.

Han havde ret. Hvordan var samtalen kommet hertil?

”Vi har ikke tid til at danse,” sagde hun til ham. ”Du skal koncentrere dig om møderne i morgen. Du har listen, ikke? Har du læst papirerne?”

”Jeg har set på dem.”

”Hvad betyder det?”

”Jeg skimmede dem. Jeg ved, hvad de drejer sig om. Du gik med til at være der sammen med mig.”

”Du kan ikke henvise til din assistent, når du mødes med ejere og ledere af milliardfirmaer.”

”Jeg har haft travlt. Jeg måtte ordne noget med Lucas, og jeg har talt med Hope.”

”Gjorde du?” Det glædede Amber.

”Ja, og jeg kan lide hende. Jeg vil give hende mere ansvar.”

”Godt.”

”Så jeg har altså ikke haft tid til at lære alle detaljer i 30 kundefiler udenad.”

Amber var træt, men hun klarede hjernen.

”Vi kan gennemgå dem i aften,” sagde hun.

Han så på sit ur.

”Medmindre jeg skal op klokken 4 i morgen tidlig og gennemgå dem dér?”

”Du starter med et morgenmadsmøde.”

”Det ved jeg. Hvem arrangerede det? Morgenmadsmøder er tarvelige og burde være ulovlige.”

Elevatoren stoppede på øverste etage.

”Lad os få det overstået,” sagde Amber uden tøven.

De gik sammen ned ad gangen til Tucks suite. Hun havde været der i går og vidste, at det ikke var et typisk hotelværelse.

Der var en dagligstue, badeværelse og køkken, og en vindeltrappe førte op til soveværelset. Ifølge etageoversigten var der et boblebad på terrassen ved soveværelset.

Da hun satte sin taske ned på glasbordet og tog skoene af, vibrerede hendes telefon, og hun tjekkede skærmen.

Hun var overrasket over at se, at det var hendes søster.

Jade boede på vestkysten og kontaktede kun Amber, når hun manglede penge eller havde en følelsesmæssig krise. Det var ikke pænt og måske unfair, men Ambers første tanke var, at Jade var i fængsel.

”Er du tørstig?” spurgte Tuck og gik hen til baren.

Amber satte sig i en ferskenfarvet sofa, der stod sammen med to cremefarvede lænestole foran en marmorpejs.

”Vand, tak,” sagde Amber og åbnede sms’en.

”Vand? Er det det hele?”

”Måske noget juice?”

Jeg er her i byen

skrev Jade.

”Du er vild, kvinde,” sagde Tuck.

”Jeg vil være ved mine sansers fulde brug.”

”I tilfælde af, at jeg lægger an på dig?” spurgte Tuck.

”Du svor, at det ville du ikke.”

”Jeg har ikke underskrevet noget.”

Hvad er der galt?

Skrev Amber.

Ingenting. Nå, ja, er skredet fra kæresten. En skiderik.

”Amber?” sagde Tuck igen.

”Hmm?”

”Jeg sagde, at jeg ikke har underskrevet noget.”

Hun så op. ”Noget hvad?”

Han nikkede mod hendes telefon, ”Hvem er det?”

”Min søster.”

”Jeg troede, at det var din kæreste.”

”Jeg har ingen kæreste.” Hvorfor troede Tuck, at hun havde en kæreste?

Jeg er i New York

skrev Amber til Jade.

”Godt,” sagde Tuck blidt.

Hun følte en trykken for brystet.

Kan jeg sove hos dig i et par dage?

svarede Jade.

Ambers fingre stivnede, og hun stirrede på skærmen.

”Hvad skriver hun?” spurgte Tuck og kom nærmere.

”Hun vil bo hos mig.”

”Er det dårligt?”

”Hun er ikke ligefrem pålidelig.”

Jade var konstant inde og ude af lavtlønnede jobs og inde og ude af dårlige forhold. Sidst hun havde boet hos Amber, havde naboen klaget over, at Jade larmede. Hun havde været fuld og var gået pludseligt uden at sige farvel, og havde taget to par af Ambers jeans og adskillige bluser.

Jeg ringer til dig, når jeg kommer tilbage

skrev Amber.

”Nå?” Tuck satte sig i den anden ende af sofaen.

Jeg har bare brug for et sted lige nu, i nat.

Amber bandede tavst. Det var ved at være midnat i Chicago, og hendes lillesøster havde brug for et sted at være. Jade havde helt sikkert ingen penge til et hotelværelse.

”Hvad er der?” spurgte Tuck.

”Hun har brug for et sted at være nu.”

”Lige nu?” Han kiggede på sit ur.

”Jeg tror hun lige er kommet ind fra Los Angeles.” Jade havde sikkert tomlet. Hun prøvede alligevel:

Hotel?

Har ikke råd. Skiderikken tog alle pengene.

Selvfølgelig tog skiderikken alle Jades penge. Det gjorde de altid.

”Jeg går ud fra, at der er et problem med penge,” sagde Tuck.

”Det kan man godt sige.”

”Send hende hen til det nærmeste Aquamarine.”

Amber hævede øjenbrynene mod Tuck. Aquamarine var et fint, firestjernet hotel.

”Tucker Transportation har en firmaaftale,” sagde Tuck.

”Det ved jeg.”

”Hun kan bruge den.”

”Jeg vil ikke udnytte firmaaftalen for min søster.”

”Du kan ikke,” sagde han. ”Men jeg kan.”

”Jeg vil ikke …”

”Hør nu her,” sagde Tuck. ”Sluk telefonen og lad være med at bekymre dig om din søster. Som jeg ser det, er det den billigste måde.”

”Det er langt ude.”

Tuck var alvorlig. ”Sig det til hende.”

Amber ville protestere, men hun havde ikke meget lyst til at sende Jade hen til sit hus, og hun ville ikke forstyrre naboen for at få en nøgle så sent.

”Du blander dig i mit privatliv.” Amber burde ikke tage imod tilbuddet, men hun var meget fristet.

”Ja,” sagde han. ”Det gør jeg. Send hende nu til Aquamarine.”

Amber sukkede.

Før hun kunne sende beskeden tog Tuck telefonen ud af hendes hånd og skrev på den.

”Hey!”

”Du ved det er det bedste.”

Ja, det vidste hun, og hun skulle lige til at gøre det selv, for det nyttede ikke at protestere mere.

”Hun siger alletiders,” sagde Tuck.

”Ja, det gør hun sikkert.”

Han lagde telefonen på sofabordet. ”Du er en god søster.”

”Lige nu er du den gode søster.”

”Det er jeg aldrig blevet kaldt før.”

”Heller ikke jeg.”

Tuck kluklo og troede hun spøgte.

Det gjorde hun ikke.
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Tuck var normalt god til sene aftener, men trætheden var ved at melde sig, da han og Amber havde gennemgået den sidste kundefil. Hun så udmattet ud, med røde kinder, udtværet make-up og løse hårtotter fra hestehalen.

”Nu kan vi ikke blive mere klar,” sagde hun.

De sad ved siden af hinanden på sofaen med en lampe på bordet for enden af den. Byens lys strømmede ind gennem de åbne gardiner ved panoramavinduet.

Tuck havde for længst taget sin jakke af og løsnet slipset. Skjorteærmerne var rullet op, men han havde det alligevel for varmt. Termostaten måtte stå for højt, eller også var det hans tiltrækning til Amber.

Alt ved hende var bare så sexet, lige fra hendes dybblå øjne til hendes mørkeblonde hår til de flotte slanke former under kjolen.

”Er du sikker?” spurgte hun og så på ham.

Han havde siddet tavst og stirret på hende.

Han stirrede stadig og havde sådan lyst til at kysse hende dybt og smage de bløde, mørkerøde læber, der havde drillet ham hele aftenen. Men han burde ikke, og hendes tilbageholdenhed tidligere var fornuftig og velbegrundet. Det ville kun gøre tingene komplicerede, hvis der skulle opstå noget mellem dem, det være sig i dag, i morgen og i fremtiden.

”Tuck?” spurgte hun igen, forvirret.

Han strøg nogle vildfarne hår væk fra hendes kind.

Hun trak vejret dybt og lukkede øjnene, og da hun åbnede dem igen var de slørede.

Det var ikke et nej, tænkte han. Hun var også fristet.

Der var mange grunde til ikke at gøre det her, men han kunne ikke lige komme på dem nu, så han lænede sig langsomt frem.

Hun kunne stoppe ham, løbe væk, eller bare trække sig væk. Hvad hun end måtte gøre, ville han acceptere det, men han måtte da gøre et forsøg.

Hun gjorde ingen af delene, og deres læber mødtes. Hans var dristige og hendes var varme, bløde og vidunderlige. Han lagde hovedet på skrå og holdt om hende. Han kyssede hende igen og igen, og begæret fyldte hans sind og flød som elektricitet gennem hans krop.

Hun gengældte hans kys, lidt prøvende først, men så mødte hendes tunge hans. Hendes krop var smidig mod hans, og hun flød blødt ind til hans konturer. Han lagde hende ned på sofaen og dækkede hende fra bryst til lår, smagte hendes mund, indsnusede hendes duft, mærkede hendes hjerteslag, og hun skød ryg.

Han ville bare have hende.

Han kyssede hende ned ad halsen, skubbede kjoleærmet til side og efterlod fugtige pletter på hendes bare skuldre. Han forestillede sig, at han lynede hendes kjole op, tog den af og så en blondebh eller hendes nøgne bryster og den silkebløde hud.

”Tuck?” sagde hun åndeløst.

”Ja?”

”Vi …”

Han vidste, hvad der ville ske nu, men hele hans krop modsatte sig det.

”Vi kan ikke,” sagde hun.

Han ville protestere, for de kunne virkelig godt, og det ville ikke være det værste, der kunne ske.

Men han havde aldrig tvunget en kvinde med i seng, og han ville ikke starte med Amber.

”Er du sikker?” spurgte han.

Hun nikkede.

”Undskyld,” sagde hun.

Han trak sig tilbage. ”Nej, det er mig, der skal undskylde. Jeg skulle ikke have kysset dig.”

”Jeg skulle have sagt nej.”

”Jeg er glad for, at du ikke sagde nej.”

”Jeg … åh, det går ikke.” Hun prøvede at sætte sig op.

Han flyttede sig og holdt hånden frem for at hjælpe hende op.

Tuck brød tavsheden mellem dem. ”Nå, men nu er vi klar til mødet.”

”Tuck, jeg …”

”Du behøver ikke forklare.”

En kvinde havde ret til at sige nej uanset hvad, og han forstod godt, hvorfor hun tøvede. Hun arbejdede for ham, i hvert fald indtil videre. Det var et klogt træk af hende for at undgå, at tingene blev komplicerede.

Hun rejste sig. ”Du er meget tiltrækkende, men det ved du jo godt.”

Han rejste sig.

”Jeg er sikker på, at de fleste kvinder ville …”

”Jeg bryder mig ikke om dét, du vil sige.”

”Jeg ved, du ikke får nej ret ofte.”

”Hvordan ved du nu det?”

”Jeg læser aviser.”

Han blev irriteret. ”Tror du på sladderbladene?”

”De har billeder.” Hun lød frustreret. ”Du må da indrømme, at du har den ene gudeskønne kvinde efter den anden ved din side.”

”Er det sådan du ser mig? Jeg kyssede dig ikke, fordi du er smuk, Amber.”

”Det ved jeg. Jeg sammenligner mig ikke med dem.”

”Sammenligner?” Hvor ville hun hen med det?

”Jeg siger ikke, at jeg er en af dine sexbomber.”

”Godt.”

Hun var meget mere end det. Han havde ikke kendt hende ret længe, men han vidste, at hun stak dybere end et dusin af hans lørdagsdates tilsammen.

Hun sænkede skuldrene. ”Jeg vil sige godnat nu.”

”Du har ikke gjort noget forkert.”

Hun måtte ikke gå. Han ville blive ved med at tale, også selvom de skændtes, for han kunne lide hendes stemme. Han ville også gerne kysse hende igen og bære hende ind i seng, men det kunne han ikke.

”Det er sent,” sagde hun. ”Vi er trætte, så lad os ikke gøre eller sige noget, vi fortryder senere.”

”Jeg fortryder intet.”

”Det gør jeg.”

Ordene føltes som en spand koldt vand i hovedet på ham. ”Det er jeg ked af at høre.”

”Jeg arbejder for dig, Tuck.”

”Du arbejder for Dixon.”

”Jeg arbejder for Tucker Transportation, og du er underdirektør.”

”Kun som titel.” Han gentog sin fars ord.

”Det skal du virkelig ændre på, Tuck.”

”Skal du nu prædike for mig om firmaansvar?”

”En skal jo gøre det.”

Han skulle lige til at svare, at det havde de allerede gjort. Men det var ikke sandt, for hverken hans far eller Dixon havde prædiket for ham. De havde aldrig presset ham til at blive involveret i firmaet. De havde faktisk knap nok opfordret ham til at komme, men det ville han ikke indrømme over for Amber.

Han ville gerne tage hendes hænder i sine. ”Hvordan gik det her til?”

Hun kneb øjnene sammen og var forvirret. ”Vi forberedte kundemøder.”

”Vi talte om os og pludselig handler det hele om Tucker Transportation.”

”Der er ikke noget os.”

”Det var der næsten.”

Hun var lige ved at smile, og det varmede hans hjerte.

”Jeg går nu,” sagde hun.

Han greb hendes hænder per refleks. ”Du behøver ikke at gå.”

”Jo, jeg gør.”

”Bliv.” Han ruskede sig selv rent mentalt. ”Undskyld. Jeg gør normalt ikke det der, for jeg behøver aldrig at overtale en kvinde til at gå i seng med mig.”

Hendes øjenbryn røg op i panden. ”De løber praktisk talt ind i din seng?”

Ja, men han kunne godt høre, hvordan det lød.

”Jeg kan lide dig, Amber.”

”Jeg går ikke i seng med dig, Tuck.”

”Det beder jeg heller ikke om.”

”Jo, det er lige nøjagtig det, du gør. Klokken er to om natten, og jeg er på dit hotelværelse.” Hun tøvede. ”Jeg begik en fejl, ikke? Hvad tænkte jeg dog på?”

”Du begik ikke en fejl.”

Hun trak hænderne til sig. ”Jeg gik ud fra, at du forstod.”

”Jeg forstod. Jeg planlagde ikke det her, Amber.” Hun havde blot hjulpet ham med at forberede sig til møderne.

Hun holdt hænderne op og trådte et par skridt tilbage. ”Nu siger jeg godnat. Glem ikke morgenmadsmødet.” Hun tog sin taske. ”Kom ikke for sent.”

”Jeg kommer aldrig for sent.”

”Sandt nok,” indrømmede hun, mens hun tog sine sko og gik hen til døren. ”Men jeg forventer altid, at du kommer for sent.”

”Hvorfor?”

”Vi ses i morgen.” Og så var hun væk.

Han ville ønske han kunne kalde hende tilbage, men han havde begået nok fejl i aften. Hvis han skulle gøre sig håb om at få Amber tilbage, skulle han give hende plads, indtil hun selv var klar.

*

To dage senere tilbage i Chicago frygtede Amber at skulle mødes med Jade. Hun var glad for, at hendes søster havde droppet den taberkæreste, hun havde for tiden, men hun så ikke noget håb for de næste i rækken. Dårlige kærester og hjertesorg havde været Jades lod, siden hun droppede ud af high school.

Amber prøvede at være hård. Jade var voksen og ansvarlig for sin egen opførsel, men Amber tænkte på Jade som den fortabte lille pige, der havde kæmpet mere end Amber med deres mors alkoholmisbrug.

Hun gik ind i lobbyen i Riverside Aquamarine. Jade ville mødes med hende i kaffebaren, men da det nu var lige efter frokost var Jade nok i loungen. Det var trist ironi, at Jade var begyndt at drikke for at kæmpe mod en barndom, der var præget af alkohol.

Hotellobbyen var lys og luftig og udsmykket med hvide lænestole og store planter. Lobbyloungen var i midten, men Amber kunne ikke få øje på Jade. Hun gik hen til kaffebaren, der havde udsigt ud over poolen og så Jade sidde i en bås.

Jade rejste sig, da Amber nærmede sig.

Amber måbede.

Jade var meget gravid.

”Hvad i alverden?” Amber standsede lige foran sin søster.

”Syv måneder,” sagde Jade og smilede skævt, da hun svarede på det uudtalte spørgsmål.

”Men … hvornår? Hvordan?”

Jade blev alvorlig. ”For syv måneder siden på den normale måde. Skal vi sætte os?”

”Åh, Jade.” Amber kunne ikke skjule sin skuffelse og bekymring. Jades liv egnede sig ikke til et barn.

”Lad være med det ’åh, Jade’. Jeg er lykkelig.”

”Hvordan kan du være lykkelig?”

”Jeg skal være mor.” Jade satte sig ned igen, og Amber bemærkede, at Jade spiste salat og drak iste. ”Du drikker ikke, vel?”

”Det er iste,” sagde Jade.

”Jeg mener ikke lige nu. Jeg mener overhovedet. Du må ikke drikke, mens du er gravid, Jade.”

”Tror du, at jeg er dum?”

Nej, men Jades dømmekraft lod noget tilbage at ønske.

”Det er ikke et svar,” pointerede Amber.

”Nej, jeg drikker ikke.”

”Godt. Har du været til lægen?”

”Ja, jeg var til lægen i Los Angeles, og jeg vil også finde en klinik her i Chicago.”

Amber bestilte en cola ved servitricen.

Hun stirrede på sin søster og bemærkede den slidte bomuldskittel og de krøllede jeans. Jades kinder var indsunkne, og hendes arme var tynde. Det smertede Amber, at hendes søster måske ikke fik nok at spise.

Da hun tog herhen havde hun håbet, at Jades ophold i Chicago ville være kort. Hun havde frygtet, at hun skulle bo hos hende i flere dage eller uger, og det var lige netop det, der ville ske nu, for Jade havde brug for stabilitet, en varm seng og god mad.

”Har du passet på dig selv?” spurgte Amber.

Jade trak på skulderen. ”Ja. Kirk opførte sig mere og mere latterligt omkring barnet. Han sagde, at han ikke havde noget imod det, men så begyndte han at tale om at bortadoptere det.”

Ambers mening om Kirk blev lidt mildere. ”Har du så tænkt på at bortadoptere?”

Jade blev vred. ”Jeg vil ikke af med min baby.”

”Til et godt hjem,” sagde Amber. ”Der er fantastiske mulige forældre derude. Kærlige og veluddannede med huse i forstæderne. De kunne give et barn et godt liv.”

Jade kneb læberne sammen og lagde armene over kors på maven. ”Glem det.”

”Godt,” sagde Amber. ”Det er dit valg.”

”Ja, det er det fandeme.”

”Dit og faderens.”

”Der er ingen far.”

”Du sagde lige, at Kirk ville bortadoptere barnet.”

”Kirk er ikke faderen. Derfor ville han bortadoptere det.”

Det var Amber ikke forberedt på. ”Jeg forstår ikke.”

”Jeg var gravid, da jeg mødte Kirk. Han sagde, at han ikke havde noget imod det, og at han elskede børn. Men så …” Jade trak på skulderen.

”Hvem er faderen?” spurgte Amber. Måske var der håb for noget økonomisk støtte, for guderne skulle vide, at Jade havde brug for det.

”Det var kun én gang.”

”Ved du ikke, hvem han var?” Det burde ikke overraske Amber.

”Kun, at han hed Pete.”

Det var svært ikke at dømme.

”Han var sømand.”

”Mener du, at han var i søværnet.”

Jade nikkede.

”Har du prøvet at finde ham?”

”Der gik flere uger, før jeg fandt ud af, at jeg var gravid.”

”Hvad med en DNA-test? Efter barnet er født. Søværnet må have en database.”

”Han var australier.”

”Men alligevel. Kontaktede du …”

”Amber, jeg vil ikke prøve at finde en eller anden australsk sømand og ødelægge hans liv på grund af én enkelt gang.”

”Hvorfor ikke? Han har ødelagt …”

”Sig ikke, at han har ødelagt mit liv. Han var en rigtig sød fyr, men jeg vidste, hvad jeg gjorde, og det var mit valg at beholde barnet. Jeg skal have et barn, en søn eller datter, din nevø eller niece, og jeg vil passe på det, og jeg vil ikke tvinge en stakkels mand til at forpligte sig til noget, som han ikke vidste noget om.”

Jades ord og attitude var overraskende og beundringsværdig. Amber var ikke vant til, at hendes søster var så ansvarlig.

”Okay,” sagde Amber. ”Du kan bo hos mig.”

Jade var tavs lidt. ”Tak.”

”Vi finder ud af det sammen.”

Jade rystede på hovedet. ”Du skal ikke overtage mit liv.”

Hvem sagde noget om at overtage noget?

”Det er kun midlertidigt,” fortsatte Jade. ”Jeg læser, så jeg kan få min high school-eksamen og så få et rigtigt job.”

Amber troede knap sine egne ører. ”Du læser for at få dit diplom?”

”Ja, i flere måneder nu.”

”Seriøst?”

”Hvorfor skulle det ikke være seriøst?”

”Det er fantastisk,” Amber var mere end imponeret. ”Jeg vil hjælpe dig. Vi kan …”

”Hov, hov. Nu skal du ikke gøre det til mere, end det er.”

”Det gør jeg heller ikke.”

”Det, at du giver mig et sted at bo er skønt, rigtigt skønt. Men det er det eneste, jeg har brug for lige nu.”

Amber måtte tøjle sin begejstring. Men det var første gang, at Jade have vist interesse for noget udover at feste igennem, og Ambers håb for Jade var nok lidt for højtravende. Et barn var et enormt ansvar, men andre enlige mødre havde klaret det, og hvis Jade selv troede på det, havde hun nok en chance.

Amber kunne ikke lade være med at smile.

*

”Jeg troede, at han ville være tilbage nu,” sagde Tuck til Jackson.

Det var tirsdag sidst på eftermiddagen, og regnen strømmede ned af panoramavinduet. De to mænd sad i lænestolene på Tucks kontor. Skrivebordet var dækket af stakke af papir og indbakken i hans e-mail var propfuld. De fleste mails var dårlige nyheder, og han var nervøs for Dixons tilbagevenden.

”Det troede jeg også,” sagde Jackson. Han hvilede den ene ankel på det andet knæ. ”Din brors opførsel er meget skidt for mit rygte.”

”Jeg er ved at miste tilliden til dig,” sagde Tuck. ”Og jeg begynder at tro på rygterne.”

”At han er spion?”

”At der er noget i gære, som jeg ikke kender til.” Tuck troede ikke på, at Dixon førte et hemmeligt liv, men han var løbet tør for mulige forklaringer. Hans bror havde nu været forsvundet i næsten en måned.

”Kan vi have overset noget?” spurgte Jackson. ”Spor efter ham, en hemmelig e-mailkonto, et andet mobiltelefonnummer.”

”Jeg har gennemsøgt hans kontor og endda ringet til Kassandra.”

”Har du ringet til Kassandra?”

”Du gjorde det jo ikke.”

”Selvfølgelig gjorde jeg det, og jeg skal følge hvert spor.”

”Det er mit firma,” sagde Tuck. ”Og det er hurtigt på vej i afgrunden uden Dixon.”

”Hvad syntes du om Kassandra?” spurgte Jackson.

”Hun er en egoistisk, forkælet prinsesse, der spillede højt spil og tabte.” Tuck skar en grimasse. Hans svigerinde havde uden tvivl forventet et kæmpebeløb ved skilsmissen.

”Hun bærer nag,” sagde Jackson. ”Tror du, at hun vil skade ham?”

”Hun vil sikkert gerne, men det er risikabelt og kræver en indsats, og hun er doven.”

”Ja.” Jackson var enig. ”Er han måske blevet kidnappet?”

Tuck rynkede panden. Han havde forstillet sig Dixon på en tropisk strand et sted, og hvis hans bror var i vanskeligheder, var det helt forkert af Tuck at være vred på ham.

”Måske blev han tvunget til at skrive det brev til din far,” sagde Jackson.

”Det kan du ikke mene.”

”Hvem så ham sidst?”

Tuck nikkede mod kontordøren og tænkte på Amber. Hun havde holdt ham tre skridt fra livet siden natten i New York, men han var praktisk talt besat af hende.

”Hans assistent Amber,” fortalte han Jackson. ”Han var på kontoret lidt tid den dag, han rejste.”

”Kan du ikke kalde hende herind?”

”Jo.” Tuck rejste sig. ”Men jeg har allerede pumpet hende for oplysninger. Hun gav mig hans password, men han fortalte hende ikke, hvor han skulle hen.”

Han gik hen til døren, åbnede den og gik ud i forkontoret.

Amber sad ved sit skrivebord med siden til ham og tastede på tastaturet.

”Kan du lige komme herind?” spurgte han.

Hun stoppede med at skrive og så op, og hendes blå øjne mødte hans. Hun var på vagt, og det var sikkert på grund af kysset i New York. Kunne hun mon mærke, at han rigtigt gerne ville kysse hende igen? Det kunne sikkert ses på ham, hver gang han så på hende.

”Ja, selvfølgelig.” Hun skubbede stolen tilbage.

Hendes tøj var som altid perfekt, med en marineblå blazer, matchende nederdel og en hvid bluse. Hendes høje sko var skinnende blå med en hvid stribe tværs over tæerne. De var enkle i Amber-stilen, men var stadig meget sexede. Eller også var det bare hans fantasi.

Da hun rejste sig, så han et glimt af blonde under blusekanten, og hans begær var i fuld flor. Han måtte vente, indtil Dixon var tilbage, og når alt så var normalt igen, ville han forsøge sig med hende igen, for så arbejdede hun jo ikke for ham mere.

”Hvad kan jeg gøre?” spurgte hun, da hun gik forbi ham.

”Jackson har et par spørgsmål.” Tuck gik efter hende.

”Hvilke spørgsmål?”

”Om Dixon.”

Hun drejede hovedet og standsede udenfor kontoret. ”Hvad med Dixon?”

Var der skyld i hendes øjne? Var hun nervøs?

”De sædvanlige spørgsmål.” Han granskede hendes ansigt.

”Hvilke sædvanlige spørgsmål?”

”Lad os gå ind.”

”Jeg har fortalt alt, hvad jeg ved.”

”Måden du sagde det på, fik mig til at tænke.”

”Du bliver mistænkelig over en række ord?”

”Du er nervøs.”

”Irriteret.”

”Du har ingen grund til at være irriteret.”

”Jeg har travlt.”

”Det har jeg også. Vores arbejde bliver først nemmere, når Dixon er tilbage.”

Hun kneb øjnene sammen. ”Han bør ikke være din eneste støtte.”

”Han er alles støtte. Ved du, hvor han er?”

”Nej.”

”Lad os tale med Jackson.”

Amber rettede sig op og gik ind i kontoret.

Jackson rejste sig. ”Godt at se dig igen, Amber.”

”Hvorfor føles det her som et forhør?” spurgte hun.

”Sådan har folk det åbenbart omkring mig,” sagde Jackson.

”Du skal holde op.” Hun satte sig i en af lænestolene.

”Det skal jeg huske.”

Af en eller anden grund generede samtalen Tuck. Jackson flirtede ikke, men han spøgte, og det brød Tuck sig ikke om.

”Ville du spørge om noget?” sagde han til Jackson.

Jackson så forvirret ud.

”Nå ja,” sagde Jackson og ventede på, at Tuck skulle sætte sig ned.

Tuck satte sig på stolens armlæn og lagde armene over kors.

”Dixon har jo været væk i længere tid, end vi forventede,” sagde han til hende.

”Hvor længe forventede vi, at han skulle være væk?” spurgte hun.

”Fortalte han dig, hvor længe han ville være væk?”

Amber så kort på Tuck. ”Han skrev en måned i sit brev.”

”Den måned er gået.”

”Næsten.”

”Ingen opringninger? Postkort?”

”Hvem sender postkort i dag?”

”Folk, som vil fortælle, at de har det godt.”

Ambers blik blev hårdt. ”Jeg tror ikke, han har det godt.”

Tuck kunne næsten se advarselslamperne i Jacksons hoved.

”Hvorfor?” spurgte Jackson.

”Du kender historien om hans ekskone.” Det var en konstatering, ikke et spørgsmål.

”Ja.”

”Så ved du også, at han er ved at komme sig over hendes bedrag.”

”Bedrag?”

”Hvad ville du da kalde det?”

”Utroskab.”

”Okay.”

Jackson tøvede. ”Hvad var dit forhold til Dixon?”

”Hallo,” protesterede Tuck. ”Amber er ikke under anklage.”

Jackson så forbavset på ham. ”Jeg skal måske gøre det her uden dig.”

”Han var min chef,” sagde Amber. ”Punktum. Hvis nogen antyder, at det var upassende, går jeg med det samme.”

”Hvem antydede det?”

”Hold så op,” sagde Tuck. Det førte ingen vegne hen, og det var forståeligt, at det gjorde Amber vred.

”Hvem?” spurgte Jackson.

”Tuck.” Hun så vredt på ham.

Han holdt hænderne op i forsvar, for han havde ikke tænkt i de baner på det seneste.

”Og Jamison,” sagde Amber.

”Jamison troede, at du havde en affære med hans søn?” spurgte Jackson forbløffet.

”Kun, fordi Jamison selv havde …” Amber stoppede.

Jackson blinkede.

Tuck rejste sig op.

Amber rettede ryggen.

”Du bliver nødt til at gøre den sætning færdig,” sagde Tuck.

Hun rystede på hovedet.

”Jeg insisterer.”

”Vi ved vist godt, hvad hun vil sige,” sagde Jackson.

”Jeg har ikke sagt det,” sagde Amber.

”Min far havde en affære?”

Hun stirrede på Tuck. ”Lad være.”

”Med hvem?” krævede han. Tuck tænkte først, at det ikke kunne være sandt, men så alligevel. Masser af magtfulde, selvfede mennesker havde affærer, så hvorfor ikke hans far?

”Det skal jeg ikke kunne sige,” svarede Amber. ”Jeg fandt ud af det ved et tilfælde. Faktisk er jeg ikke helt sikker.”

”Hvem har du i tankerne?”

Uanset hvad, så ændrede det ikke Dixons situation. Kendte Dixon til affæren?

”Det ville være at sladre,” sagde Amber.

”Min far er på hospitalet, og min bror er forsvundet. Sig frem.”

Hun så fra den ene til den anden. ”Kan I holde på en hemmelighed?”

”Amber,” Tuck råbte næsten.

Det var ikke nogen forhandling. Hun skulle svare på spørgsmålet.

”Ja,” sagde Jackson og stirrede på Tuck. ”Vi holder det for os selv. Som du selv siger, er det ren spekulation, og vi vil ikke agere ud fra rygter.”

”Margaret,” sagde Amber.

”Hans Margaret?” spurgte Tuck.

”Hvem er Margaret?” spurgte Jackson.

”Hans assistent,” sagde Amber.

”Men …” Tuck kunne ikke helt fatte det. Margaret Smithers var en anelse konet, midaldrende, lidt overvægtig, og hun var ved at blive gråhåret og gik i polyestertøj.

”Havde du forventet en blond supermodel?” spurgte Amber.

Ja, det havde Tuck. ”Jeg forventede, at han var tro mod min mor.”

”Vidste Dixon det?” spurgte Jackson og tænkte det samme som Tuck.

Dixon havde været offer for utroskab. Hans fars affære kunne være grunden til, at han var rejst. Tuck tænkte, om han mon havde i sinde at blive væk.

”Nej,” sagde Amber.

”Hvordan kan du være sikker på det?” spurgte Tuck. Det kunne da i det mindst forklare noget.

Amber overvejede det. ”Jeg er så sikker, som jeg kan være, og det gik ikke op for mig før hjerteanfaldet. Dixon sagde aldrig noget om, at han godt vidste det.”

”Hvordan fandt du ud af det?” spurgte Jackson.

”Den måde, Margaret opførte sig på, da Jamison faldt om,” sagde Amber. ”Hun nævnte, at de havde drukket et glas vin sammen aftenen før, og da det gik op for hende, hvad hun havde sagt, gik hun i panik.”

”Var du sammen med Jamison, da det skete?” spurgte Jackson.

”Jeg var på hans kontor. Han var vred og forhørte mig om Dixon. Da jeg ikke ville sige noget, blev han meget vred.” Hun tav og sænkede skuldrene, og hendes øjne blev slørede. ”Måske skulle jeg have sagt …”

Tuck så på Jackson, og de ventede begge to, men hun fortsatte ikke.

”Skulle have sagt hvad?” Jackson pressede blidt på.

Amber så på ham. ”Ingenting.”

”Hvad spurgte han om?”

”Hvor Dixon tog hen.”

”Men det sagde du ikke til ham.”

”Nej.”

”Fortæl os det.”

”Jeg ved det ikke.”

”Du har lige indrømmet, at du ved det,” sagde Tuck.

Hun rystede heftigt på hovedet.

”Du sagde, at måske skulle du have fortalt ham det, men det gjorde du ikke.”

”Det er ikke det …”

”Nej,” sagde Tuck. Hans stemme var rolig, men indeni var han rasende. Hun havde løjet for ham. Hun havde set, hvordan han havde kæmpet de seneste uger, og hun foregav at hjælpe ham, mens løsningen havde været lige foran næsen på dem hele tiden.

”Du kan ikke tage det tilbage nu,” sagde han. ”Du ved, hvor Dixon tog hen. Fortæl det lige nu.”

Hun pressede læberne sammen og stirrede på ham med en blanding af skyld og opsætsighed.

”Det er en ordre,” sagde han. ”Fortæl det, eller du bliver fyret …”

”Tuck,” afbrød Jackson ham.

”Nej,” sagde Tuck. ”Hun lænede sig tilbage og lod Tucker Transportation falde fra hinanden. Det slipper hun ikke godt fra.”

”Jeg kan ikke,” protesterede hun.

”Så er du fyret.”
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Tucks ord ringede i Ambers ører.
Hun parkerede sin lille bil uden for sit hus, trak håndbremsen og greb om rattet. Hun var tidligt hjemme, og det hele føltes surrealistisk. Solen stod højt på himlen, og børnene legede på rutsjebanen og i klatrestativet i parken overfor.
Fyret. Hun var blevet fyret fra Tucker Transportation. Hun havde ikke noget arbejde, hun fik ingen løn. Hun kunne nok leve af sin opsparing i en måneds tid, men hun havde boliglån, faste udgifter, telefonregninger og hun skulle også spise.
Hun bandede over de nye sko. Hun havde taget dem på for første gang i dag, så hun kunne ikke returnere dem. Men de var fantastiske, og de havde været på udsalg, så hvad ville det hjælpe, hvis hun returnerede dem? Hun ville jo næppe kunne fylde benzintanken for det.
Det nyttede ikke noget at bekymre sig om hvad og hvis nu. Hun måtte finde en løsning og se sig om efter et nyt arbejde med det samme.
Hoveddøren blev åbnet, og Jade kiggede ud. Hendes runde mave pressede mod den skotskternede bluse. Amber havde nu også Jade og barnet at tænke på, selvom det ikke ændrede hendes planer.
Hun ville opdatere sit cv i aften og så lede efter et job i morgen tidlig. Hun kunne sikkert bruge Dixon som reference, for hun kunne da i hvert fald ikke bruge Tuck.
Hun slukkede motoren og forsøgte forgæves at få ham ud af tankerne. Han havde helt tydeligt været vred og såret og skuffet over, at hun var så loyal overfor Dixon. Hun ville gerne have givet Tuck det, han ønskede, men hun kunne ikke være på begge sider.
Hun steg ud af bilen og vinkede til Jade, da hun gik op ad stien.
Hun tog smilet på, da hun nærmede sig døren.
”Hvordan har du det?”
”Kæmpestor.”
Amber smilede stort.
”Jeg har lavet en aftale med den offentlige klinik,” sagde Jade.
”Godt.” Amber havde insisteret på, at Jade skulle få god lægehjælp. ”Hvornår har du den aftale?”
”Jeg fortalte dem, hvornår jeg har termin, og de vil se mig i morgen.”
Amber stirrede på Jades mave. ”De ved vist godt, at det skal gå hurtigt.”
”Graviditet er ikke en sygdom.”
”Men du vil have et sundt barn.”
”Åh,” Jade holdt om maven. ”Denne her er i hvert fald sund og rask. Den sparker som en fodboldspiller.”
”Jeg kan køre dig hen til klinikken,” sagde Amber. Hun ville gerne selv høre, hvad lægen havde at sige.
”Jeg kan tage bussen.”
Amber satte sin taske ned og gik ind i stuen. ”Jeg gør det gerne. Jeg kan godt tage lidt fri.”
”Er du sikker?”
”Ja, helt sikker.”
Amber ville tage mere end lidt fri, men det ville hun ikke fortælle lige nu. Hun ville forhåbentlig have fundet et nyt job, før hun skulle fortælle, at hun havde mistet det her.
”Er du sulten?” spurgte hun Jade.
”Jeg har lavet en pastaret.”
”Har du lavet mad?” sagde Amber overrasket.
Nu var en pastaret ikke ligefrem gourmetmad, men Jade havde aldrig været en god kok, og slet interesseret i husholdning.
Jade grinede stolt, da de gik ind i køkkenet. ”Det skal i ovnen.”
”Det lyder lækkert, tak.”
Jade tændte ovnen, mens Amber dækkede bordet, og hun var optimistisk. Hun havde arbejdet i fem år hos Tucker Transportation, og hun havde opbygget administrationskompetencer, som helt sikkert kunne bruges i et andet firma. Måske skulle hun pynte lidt på grunden til, at hun havde forladt firmaet, og hun kunne måske bruge Margaret som reference.
Hun håbede ikke, at Tuck var hævngerrig og ville fortælle alle i firmaet, at hun var fyret. Men hun vidste egentlig ikke, hvordan han ville håndtere det. Han var meget vred lige nu.
Det bankede på døren.
”Venter du besøg?” spurgte Jade.
”Nej. Gør du?”
”Ingen ved, at jeg er her.”
Amber gik hen til døren og ventede at se en nabo.
Hun åbnede døren, og var overrasket over at se Tuck stå der. Han havde rynket pande og sammenknebne øjne, der omgående gjorde hende nervøs.
”Hvad vil du?” spurgte hun.
”Tale.”
”Jeg har intet at sige.”
”Efter du gik, sagde Jackson, at jeg havde båret mig forkert ad.”
Hun turde ikke håbe, men ville Tuck give hende jobbet igen?
”Jeg er kommet for at give dig en ny chance,” sagde han.
Hun ventede.
”Det gavner ingen, at du ikke er der,” sagde han.
Hun var enig, men hun tvivlede på, at han ville hjælpe hende.
”En ny chance til hvad?” skubbede hun på.
”Hvad kan du fortælle mig om Dixon?”
”Jeg har fortalt alt …”
”Jamen goddag.” Jade brød glad ind. ”Er du en af Ambers naboer?”
Tucks øjenbryn røg op i panden, da han kiggede på Jades gravide mave.
”Han er min chef.” Det røg ud af Amber, for det var han jo ikke længere.
”Nå? Hyggeligt at møde dig. Jeg er Ambers søster, Jade.” Jade holdt hånden frem.
”Jade, ikke lige nu.”
”Tuck Tucker,” sagde Tuck og tog Jades hånd.
”Er du sulten?” spurgte Jade.
”Nej, han er ikke,” svarede Amber hurtigt.
”Jeg skal lige låne din søster et øjeblik,” sagde Tuck til Jade.
”Skal hun tilbage på arbejde?” spurgte Jade.
”Nej,” svarede Tuck og Amber samtidig.
”Jeg skal bare lige tale med hende,” sagde Tuck.
”Nåh,” sagde Jade og fornemmede den anstrengte stemning mellem dem. ”Så lader jeg jer være.”
Da Jade var gået, trådte Amber ud på verandaen og lukkede døren bag sig. Det var koldt, men hun ville have det her overstået.
”Jobbene hænger ikke ligefrem på træerne derude,” sagde Tuck.
”Prøver du at skræmme mig?”
”Du skal bare være realistisk. Jeg skal tale med min bror.”
”Jeg lovede ham, at jeg ikke ville sige noget til nogen, og det inkluderer hans familie.”
”Så du ved, hvor han er?”
”Jeg er ikke sikker på, hvor han er.”
”Hvorfor taler du i gåder?”
Hun rakte om efter dørhåndtaget. ”Jeg har fortalt dig alt, jeg kan.”
”Dixon vil helt sikkert ikke have, at du bliver fyret.”
”Nej, det tror jeg heller ikke.”
Dixon havde altid givet hende de højeste kompetenceevalueringer, og han satte pris på hendes arbejde og sagde ofte, at han ikke kunne undvære hende. Hun ville gerne tro, at han ikke ønskede, at hun skulle blive fyret.
”Få mig ikke til det,” sagde Tuck.
”Jeg får dig ikke til noget.”
”Når man ignorerer en ordre, er det opsætsighed.”
”Tillidsbrud er værre.”
Han lænede sig frem. ”Omstændighederne har ændret sig, siden du afgav det løfte.”
Det var sandt, men Dixons læge havde sagt til ham, at han skulle rejse væk fra stresset i Tucker Transportation.
”Amber.” Tuck rakte hånden frem og holdt om hendes overarm. ”Det er vigtigt for mig.”
Hans berøring bragte minder frem om hans omfavnelse, smagen af hans læber og duften af hans hud. Hun var ved at miste balancen og svajede hen mod ham og støttede hånden på hans bryst.
Han stønnede. ”Jeg vil ikke skændes med dig.”
Hun trak hånden til sig, men han greb den og holdt den mod sit bryst.
Hans stemme var alvorlig. ”Lad os ikke skændes.”
Hun kæmpede mod begæret i sin krop. Hun havde mest af alt lyst til at falde ind i Tucks arme og kysse ham som aldrig før.
Hun mødte hans blik. ”Jeg har fortalt dig alt.”
Han så på hende med vantro. ”Og du påstår stadig, at der ikke er noget mellem dig og Dixon?”
”Ja og det fastholder jeg fra nu af og til dommedag.”
”Er du villig til at miste dit job for det?”
”Det er et princip.”
Han holdt hende tættere ind til sig, og hans stemme var blid. ”Er du sikker?”
Hun lagde tryk på hver stavelse. ”Helt sikker.”
Han kyssede hende.
Hun blev så overrasket, at hun ikke kæmpede imod. Hendes læber gav efter under hans, der var bløde og indbydende, og hun gengældte kysset. Hendes hjerne råbte, at hun skulle stoppe, men hans omfavnelse var så beroligende og hans kys så blidt, og varmen fra hans bryst syntes at gå helt ind i hjertet på hende.
Så overtog fornuften, og hun skubbede sig væk, tog et usikkert skridt baglæns og stødte mod den lukkede dør. De stirrede på hinanden, og hendes bryst hævede og sænkede sig ved hvert dybt åndedrag.
”Jeg skulle blot være sikker,” sagde han.
”Sikker på hvad?”
”At du ikke er forelsket i min bror.”
”Gå.” Hun kneb øjnene i. ”Bare gå og bliv væk. Jeg tror jeg hader dig.”
Han var helt stille.
Hun åbnede et øje og så, at han havde ryggen til hende og var på vej ned ad stien mod sin smarte sportsvogn.
Gudskelov, at han gik og gudskelov, at han var ude af hendes liv. Hun kunne og skulle finde et andet job, og den sidste, hun ville arbejde for, var Tuck.
Døren blev åbnet bag hende.
”Amber?” spurgte Jade tøvende.
”Ja.” Amber tog sig sammen.
”Er din chef din kæreste?”
Amber vendte sig om. ”Hvad? Nej.”
”Du har lige kysset ham.”
”Det dér? Det var ingenting. Han var bare en idiot. Han fyrede mig.”
”Hvad gjorde han?”
”Vi var uenige, eller det var mere en meningsudveksling. Vi har forskellige principper og værdier. Jeg vil ikke arbejde for sådan en mand.” Amber tav. ”Jeg har det fint med det.”
”Hvad vil du gøre?” Jade var bekymret.
Amber tog Jades arm, og de gik ind. ”Jeg finder et ny job. Det her var et godt job, men ikke det eneste job i verden. Jeg er dygtig og har erfaring. Måske finder jeg et, hvor jeg tjener mere.”
”Du lyder sikker.”
”Det er jeg også.”
Måske var det uundgåeligt, at hun skulle forlade Tucker Transportation. Jamison havde planlagt at fyre hende før sit hjerteanfald, så hun havde faktisk fået en måned mere med Tuck ved roret. Men det var alligevel dømt til at mislykkes.
Dixon ville vende tilbage før eller siden, og han ville sandsynligvis være på hendes side. Men Jamison var direktør for firmaet, og når han blev rask, ville han underkende Dixon. Og nu, hvor Tuck var på Jamisons side, var det helt sikkert på tide, at hun kom videre.
*
Tuck var helt begravet i arbejde. Uden Amber til at hjælpe, var han overbebyrdet af små og store problemer. Han havde en midlertidig assistent, Sandy Heath, som han have lånt fra økonomiafdelingen, men hun sinkede ham mere end gavnede ham ved at stille en masse spørgsmål.
Jackson havde fulgt et spor, der gik koldt i Cancún, og endnu en leder havde sagt op her til morgen. De manglede virkelig medarbejdere, og det gik langsommere end forventet for hans far at blive rask. Jamison kom måske aldrig tilbage til arbejdet.
”Sandy?” kaldte Tuck gennem den åbne dør.
”Ja?”
Hun kom hen til døren.
”Er Lucas Steele på vej?”
Sandy standsede i døren. ”Det ved jeg ikke.”
”Kan du finde ud af det?”
”Selvfølgelig.”
Tuck så på sit ur. ”Sagde du klokken 10 til ham?”
”Det tror jeg nok. Jeg ringede, da du bad mig om det, men jeg fik kun hans voicemail.”
”Ringede du til hans assistent?”
Sandy tøvede. ”Det gør jeg nu.”
”Fint.” Fantastisk. Tuck kunne ikke en gang få sin driftsleder til at komme hen til kontoret, selvom de kun var tre etager fra hinanden.
Han rejste sig. ”Glem det.”
Hun var forvirret. ”Skal Lucas så ikke komme?”
”Jeg går ned til ham.”
”Jeg kan …”
”Jeg finder ham.”
”Undskyld.”
”Det skal du ikke tænke på,” sagde han blidt.
Det nyttede ikke at være irriteret på Sandy, for hun var ikke Amber. Kun Amber var Amber, og hun var vanvittig dygtig til sit arbejde.
Han gik hen til elevatoren og kørte ned til 29. etage. Gangen her var belagt med linoleum i stedet for gulvtæppe. Kontorerne var mindre end på ledelsesetagen, og der var meget mere aktivitet. Det var firmaets nervecenter, hvor hver filials transporter kørte på skærme, der hang på væggen, og hvor informationer om alle transporterne kunne hentes frem med et enkelt klik. Tuck kunne lide det.
Lucas’ kontor var for enden af gangen. Det var stort og praktisk med borde, der var dækket af kort og rapporter, tastaturer og skærme. Lucas’ skrivebord var der et eller andet sted, men mon manden nogensinde sad ned?
”Dav, chef,” hilste Lucas fra bordet.
En af hans kvindelige medarbejdere sad og tastede og holdt øje med tre skærme.
”Red Earth sejler til tiden,” sagde kvinden ind i skærmen. ”De ankommer til havnen til tiden klokken seks i morgen tidlig.”
”Godt,” sagde Lucas. ”Hvad så?” spurgte han Tuck.
”Fik du ikke Sandys besked?”
Lucas så skyldigt på bordtelefonen. ”Vi har haft meget travlt i dag.”
”Det er i orden,” sagde Tuck. ”Kan jeg tale med dig?”
”Selvfølgelig. Gwen, vil du sende de underskrevne brændstofaftaler, inden fyraften i Berlin?”
”Ja,” sagde Gwen uden at se op.
Lucas gik ud af kontoret og ind i et lille mødelokale.
”Hvad så?” spurgte han Tuck og lukkede døren bag dem.
”Jeg tror, vi skal sætte os,” sagde Tuck.
”Dårlige nyheder?” Lucas lagde armene over kors. ”Skal jeg fyres?”
Tuck fnysede ved det absurde spørgsmål. ”Jeg forfremmer dig.”
”Den er god med dig.” sagde Lucas afventende.
”Jeg mener det,” sagde Tuck.
”Mener hvad?”
”At du er forfremmet.”
Lucas tøvede et sekund. ”Hvorfor? Til hvad? Der er ikke noget højere end driftsleder.”
”Ikke i driften,” sagde Tuck.
”Nåh,” sagde Lucas.
”Underdirektør,” sagde Tuck
”Har du det godt?”
”Jeg har brug for dig ovenpå.”
”Jeg egner mig ikke som underdirektør.” Lucas trak på skuldrene.
”Tror du, at jeg gør?”
”Ja.”
Tuck kneb læberne sammen. ”Kun fordi de trak titlen ned over hovedet på mig.”
”Du er skør.”
”Jeg mener det.”
”Godt,” Lucas stod og gyngede på fødderne. ”Underdirektør for hvad?”
”Der ved jeg ikke.”
”Det lyder ret velovervejet.”
”Administrerende underdirektør.”
”Det er din titel.”
”Jeg er direktør.”
Lucas lod armene hænge. ”Ja, det er du vel.”
”Jeg er ved at drukne. Dixon er her ikke, og min far er kun langsomt i bedring. Jeg ved godt, du ikke havde tænkt dig det her, men hvad skal jeg gøre?”
”Ansæt en.”
”Jeg ansætter dig.”
”Ansæt en anden.”
”Det gør jeg også. Til at udføre dit job.”
”Du behøver ikke ansætte en til at udføre mit job. Gwen kan gøre det. Hun gør det sikkert bedre end jeg.”
Tuck behøvede ikke svare igen på det, for Lucas havde lige givet ham næste argument.
”Ja, ja,” sagde Lucas. ”Jeg ved, hvad du tænker.”
”Hvad tænker jeg?” spurgte Tuck.
”At du kan smide mig ind i et fint kontor, og driftsafdelingen ville ikke engang savne mig.”
Tuck smilede skævt. ”Det siger du.”
”Det er sandt.”
”Det er godt.”
”Jeg ville ikke ane mine levende råd ovenpå,” sagde Lucas.
”Tror du måske jeg gør?” sagde Tuck.
”Du er en Tucker,”
”Du er den sidste,”
”Den sidste hvad?”
”Den sidste leder. De andre har sagt op.”
”Da ikke Oscar?”
”I går. Sladderen går nu på, at Dixon begik underslæb, og at han vil køre firmaet i sænk, og headhunterne er på jagt.”
Lucas rynkede panden. ”Kan det tænkes, at …?”
Tuck var forbavset. ”Også dig?”
”Nej, egentlig ikke. Hvorfor skulle han gøre det? Du ville have bemærket, hvis der manglede millioner, og du ville have meldt det. Politiet ville være alle vegne nu.”
Tuck beundrede Lucas’ kombination af trofasthed og hård, kold analyse. ”Han har ingen grund til at gøre sådan noget, og han har ikke gjort noget ulovligt.”
”Jeg er enig,” sagde Lucas.
”Derfor har jeg alligevel lyst til at rive hovedet af ham.”
Lucas trak en plastikstol ud og satte sig ned ved det rektangulære bord.
Tuck satte sig overfor ham.
”Du mener det virkelig,” sagde Lucas.
”Helt og aldeles. Da Amber var her, var det hele til at have med at gøre, omend marginalt, men uden hende kan jeg ikke klare det. Vi har mistet tre store kunder, siden Zachary rejste.”
”Tror du, at han er gået over til den anden side?”
”Det ved jeg, at han er, men jeg ved ikke, hvordan jeg skal stoppe det. Måske kan jeg stoppe det, hvis jeg havde tid til at ringe rundt og opbygge et netværk. Men jeg kan ikke engang trække vejret, og jeg har brug for Dixon nu.”
”Jeg troede, Jackson ledte efter ham.”
”Sporet gik koldt, tror jeg.”
”Find en anden efterforsker.”
”Jackson er den bedste. Hvis blot …”
Tuck tænkte igen på Amber. På deres kys og især det sidste kys. En kvinde kyssede ikke på den måde, særlig ikke midt i et skænderi, hvis hun ikke følte noget for manden. Amber havde været tiltrukket af ham.
”Hvis blot hvad?” spurgte Lucas.
”Hun ved noget. Hun kan få fat i Dixon for mig.”
”Hvem?”
”Amber.”
Lucas skubbede stolen tilbage med et tænksomt udtryk i ansigtet.
”Slet ikke på den måde,” sagde Tuck. ”Hun var hans personlige assistent, og han betroede sig til hende.”
”Hvad fortalte han hende?”
”Hun ville ikke sige noget, selvom jeg beordrede hende til det, så jeg har fyret hende. Men hun siger intet.”
”Bestikkelse?”
”Hun mistede sit job af integritetsmæssige grunde.”
”Afpresning?”
”Med hvad? Hun er totalt lovlydig. Det eneste ekstreme ved hende er hendes sko.”
”Hendes sko?”
”Har du aldrig lagt mærke til dem?”
Lucas rystede på hovedet. ”Nej, det har jeg ikke.”
”Jeg kan ikke afpresse hende med røde glimmerstiletter.” Tuck ville nu gerne have et billede af dem.
”Ærgerligt, at jeg har overset det.”
”Vil du tage mod tilbuddet?”
Lucas satte fingerspidserne ned på bordet. ”Midlertidigt.”
Tuck var lettet. ”Jeg håber, at det er nok, for selvom vi er to, kan vi ikke erstatte Dixon.”
”Nej, det kan vi ikke.”
”Jeg vil finde ham.”
”Du bliver nødt til at bestikke hende.”
”Det går hun aldrig med til.”
”Det ved du ikke, før du prøver.”
”Jo, jeg gør.”
Hvis Amber var villig til at handle med forretningsetik, ville hun aldrig have ladet ham fyre hende.
*
Amber sad ved køkkenbordet og studerede jobannoncer, og Jade sad og arbejdede på en matematiktest. Kaffekanden stod mellem dem, og deres morgenmadstallerkner var stablet op i vasken.
Jade havde tilbudt at gøre rent, mens Amber gik rundt til nogle store firmaer i byen. Efter tre uger i Chicago fulgte Jade stadig sit nye livsmønster. Hun stod op hver dag, når vækkeuret ringede, spiste sundt og læste til sin high school-eksamen, som hun håbede at bestå, før barnet blev født.
Ambers liv var derimod ved at falde fra hinanden. Hun havde søgt masser af jobs, havde kun været til tre samtaler og havde kun fået afslag. Hver morgen lovede hun sig selv, at hun ikke ville miste modet, men hun brugte allerede nu af sin opsparing for at betale boliglånet. Og der kom stadig regninger, også dem for Jades aftaler på klinikken.
”Du er pæn i dag,” sagde Jade. ”Meget professionel.” Hun nikkede mod Ambers blazer og nederdel.
”Koncentrér dig om din eksamen,” sagde Amber.
”Du skal nok få et job.”
”Det ville være rart.” Jade skulle ikke bekymre sig.
”Uha.” Jade lagde en hånd på sin mave. ”Det var et godt spark.”
”Det er sikkert en dreng,” sagde Amber. Hun så et godt job og kopierede det ind i regnearket.
”Pige,” sagde Jade. ”Men en fodboldspiller.”
”Dreng,” sagde Amber. ”For The Bears. Det er der store penge i.”
”Tror du, at vi får brug for Juniors penge?”
De ville få brug for dem, før Junior startede i børnehaveklasse, tænkte Amber.
”Det tvivler jeg på,” sagde Jade. ”Vi vil begge arbejde og have gode jobs med indflydelse. Vi bliver forfremmet og vil skovle pengene ind.”
Amber kunne ikke lade være med at smile. Det var rart, når Jade var optimistisk. ”Dagdrømmer.”
”Ja, det er jeg,” sagde Jade. ”For første gang i mit … av. Jeg tror, at det gik gennem mine ribben.”
Telefonen ringede, og Amber fik et stik af nervøsitet i maven. Det kunne være en samtale mere eller måske et jobtilbud fra Pine Square Furniture. Kære Gud, lad det være et jobtilbud. Pine Square Furniture betalte noget mindre løn end den, hun fik hos Turcker Transportation, men hun var klar til hvad som helst nu.
Da Amber ville rejse sig, lænede Jade sig tilbage og løftede røret.
”Hallo?”
Amber holdt vejret.
”Åh, goddag dr. Norris.”
Amber var tydeligt skuffet. Hun vendte ansigtet væk for at skjule det for Jade, så hun rejste sig, og lod som om hun tjekkede papiret i printeren.
”Okay,” sagde Jade ind i telefonen.
Ting tog tid, tænkte Amber. Hun kunne klare det i nogle få uger endnu, måske i et par måneder. Hun havde da ikke forventet at finde et job lige med det samme alligevel, vel?
”Hvilken test?” Jade lød bekymret.
Amber vendte sig om.
”Er der et problem?” Jades bekymrede øjne mødte Ambers.
”Det lyder skræmmende,” sagde Jade.
”Hvad er det?” hviskede Amber.
Jades øjne glimtede af tårer.
”Hvad?” sagde Amber højere. ”Hvad er der galt?”
Jade rakte uden videre telefonen hen til Amber.
”Dr. Norris? Det er Amber.”
”Goddag, Amber. Har Jade det godt?”
”Hun er ked af det, men hun har det fint. Hvad er der galt?”
”Jeg er bekymret for hendes blodtryk.”
Det vidste Amber godt. ”Ja.”
De talte om, at Jade skulle tage blodtryksmedicin i de sidste uger af graviditeten.
”Jeg er bange for, at prøverne ikke er opmuntrende.”
Amber gned Jades skuldre. ”Er alt i orden med barnet?”
”Indtil nu, ja. Jade har svangerskabsforgiftning, og det er alvorligt. Jeg vil anbefale at få hende indlagt.”
Hospital? ”Hvor alvorligt?”
Jade snøftede og tog et lommetørklæde.
”Jeg vil gerne overvåge Jade og barnet.”
”En nat? Indtil medicinen begynder at virke?”
”Indtil fødslen faktisk. Tilstanden er alvorlig, for der er risici for moderkagen, organskader for Jade, endda slagtilfælde.”
Amber trykkede Jades hånd. ”Hvornår skal hun indlægges?”
”Har hun stadig hovedpine?”
Amber holdt telefonen lidt væk. ”Hovedpine?” spurgte hun Jade.
”Det er ikke slemt,” sagde Jade.
”Ja,” sagde Amber til lægen.
”Så er der ingen tid at spilde. I dag, hvis I kan.”
”Det kan vi,” sagde Amber.
”Jeg sørger for det praktiske.”
”Tak.” Amber ringede af.
”Så jeg skal indlægges igen?” spurgte Jade.
”Ja. Lægen vil overvåge dig, og du skal indlægges på hospitalet.”
”Hospital?”
”Hun er bekymret for dit blodtryk.”
”Men de sagde, at man kan få medicin for det.”
”Vi kan spørge noget mere, når vi er der.” Det hastede.
”Hvor længe skal jeg blive der?”
”Et stykke tid. Vi tager ingen chancer. Det er det bedste for dig og for barnet.” Amber rejste sig. ”Lad os pakke en taske.”
Jade pegede på bøgerne. ”Men jeg studerer jo.”
”Du kan garanteret studere på hospitalet. Det er måske endda det perfekte sted at studere, for der er ikke andet at lave der. De laver mad til dig, og de gør rent for dig.”
”Hospitalsmad?”
”Jeg smugler en pizza ind til dig.”
Hvis altså Jade måtte spise pizza. Amber hjalp Jade op at stå.
”Jeg kan ikke,” sagde Jade. ”Jeg kan ikke bare droppe alt og tage på hospitalet.”
”Sådan er det sommetider.”
Jade kiggede rundt i køkkenet. ”Hvordan kan jeg, hvad kan jeg … Åh, nej.” Hun greb Ambers arm.
”Er der noget galt?”
”Pengene.”
”Hvilke penge?”
”Pengene, Amber. Det vil koste en formue. Hvor skal vi få pengene fra?”
”Det skal du ikke bekymre dig om.”
”Det er jeg nødt til.”
”Det hjælper ingenting, hverken dig eller barnet.” Amber ville skulle bekymre sig for dem alle.
”Men …”
”Vi låner og betaler tilbage.” Amber gjorde alt for at lyde ubekymret og sikker.
”Undskyld.”
”Det er ikke din skyld. Du klarer det så fint.” Amber pegede på bøgerne. ”Du studerer, du spiser rigtigt, og du er her.
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